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Fakta Ronny Sjöblom
Kuka: Kutsuu itseään kar-
kotetuksi uusikaarlepyyläi-
seksi. Tutkinut uskontotie-
dettä, mutta työskennellyt 
myös Nykarleby Spånta-
kissa. Hänen isällään Ra-
fael Sjöblomilla oli valoku-
vaamo.
Tausta: Syntynyt ja kasva-
nut Uudessakaarlepyys-
sä, asunut kaksikymmentä 
vuotta Turussa opintojen 
yhteydessä.
Ajankohtaista: Luotoon 
muuttanut asukas, joka 
muutti Videbohon yhdek-
sän vuotta sitten.
Parasta Luodossa: Ihmis-
ten ystävällisyys. Luotolai-
set ovat vastaanottavaisia, 
ja arvostan sitä, että se-
kä koululaiset että aikuiset 
tervehtivät aina iloisesti 
kohdatessa.

Hei luotolainen! on juttusarjamme ihmisistä, jotka asuvat ja viihtyvät kunnassamme. Onko sinulla 
vinkkejä henkilöistä, jotta voisimme haastatella? Ota yhteyttä: annette.kortell-svenfors@larsmo.fi

Ronny ihastui Videbohon 
ensi silmäyksellä
Rauha, valo ja avoin pohjaratkaisu. Ronny Sjöblomille juuri Videbon 
ylimmän kerroksen asunto sai hänet muuttamaan Luotoon.

–K
atsopa tätä, 
sanoo Ron-
ny Sjöblom ja 
avaa parvek-

keen oven. Täältä minulla on 
näkymä koulunpihalle ja grillil-
le, ja toiseen suuntaan avautu-
vat tori ja Ankaretin uuden asu-
misyksikön takana olevat pellot. 
Täällä on rauhallista ja sees-
teistä, mutta silti kaikki palvelut 
ovat lähellä.

Ronny asuu Videbon ylim-
mässä kerroksessa, kerrosta-
lossa Luodon torin laidalla. Hä-
nen 101 neliömetrin kodissaan 
on hyvin tilaa hänelle ja Mol-
ly-kissalle, eikä pienempi asun-
to tulisi kyseeseenkään:

– Tapaan sanoa, että tarvit-
sen tilaa.

Se, että Ronny Sjöblom pää-
tyi Luotoon, on oikeastaan sat-
tumaa. Hän on syntynyt ja kas-
vanut Uudessakaarlepyyssä 
ja jäi opiskelujen jälkeen Tur-
kuun. Kahdenkymmenen vuo-
den jälkeen suurkaupungissa 
kotiseutu alkoi vetää puoleen-
sa, ja lisäksi häntä tarvittiin Uu-
dessakaarlepyyssä, kun hänen 
vanhempansa ikääntyivät ja 
tarvitsivat yhä enemmän apua. 
Viimeisinä vuosina hän toimi 
heidän omaishoitajanaan. Vas-
ta heidän poismenonsa jälkeen 
hän alkoi pohtia muuttoa.

– Äitini oli kotoisin Kokkolan 
Ykspihlajasta, ja ajoimme usein 
Luodontietä käydessämme 
siellä kylässä. Muistan aina aja-
telleeni, kuinka kauniita sillat ja 
vesi olivat.

Muita yhteyksiä kuntaan hä-
nellä ei juuri ollut, kun hän vast-
ikään 60 vuotta täyttäneenä tu-
li tänne kesällä 2017 katsomaan 
uutta kerrostaloa, joka oli pian 
valmistumassa.

– Olin erityisen utelias juuri 
tästä asunnosta ja ajoin tänne 
katsomaan sitä useita kertoja.

”Avoimia ja sosiaalisia”
Ronnyn asunto sijaitsee siis 
ylimmässä kerroksessa, ja nä-
kymät avautuvat kolmeen 
suuntaan. Oman makuuhuo-
neensa lisäksi hänellä on kaksi 
ylimääräistä huonetta – toinen 
on sisustettu vanhempien van-
hoilla huonekaluilla ja tavaroil-
la, ja toiseen hän on juuri asen-
tanut uuden vahvistimen ste-
reoihin. Musiikki on Ronnylle 

tärkeää, aivan kuten myös Mol-
ly-kissa.

– Molly on sisäkissa, mut-
ta muuttaessani tänne minulla 
oli kolli, Nuuskamuikkunen, jo-
ka halusi mielellään olla ulkona. 
Olimme siis jatkuvasti kävelyllä 
ulkona. Ihmiset varmaan ihmet-
telivät, kuka tuo vanha ukko kis-
san kanssa oli.

Uuteen paikkaan muuttami-

nen tuo aina mukanaan haas-
teita. Ronny ei tuntenut juu-
ri ketään, mutta tunsi olonsa 
heti tervetulleeksi. Hän kuvai-
lee luotolaisia avoimiksi, iloisik-
si ja sosiaalisiksi. Taloyhtiön pu-
heenjohtajan tehtävänsä sekä 
sauvakävelylenkkiensä kautta 
hän on tutustunut moniin ihmi-
siin. Usein hän kiertää Ströms-
holmin ympäri tai suuntaa Kac-
kuriin. Talvisin hän hiihtää mie-
lellään Urheilupuistossa.

– Odotan nyt erityisesti, että 
uusi pyörätie Fagernäsiin val-
mistuu, siitä tulee hyvä kävely-
reitti, hän sanoo.

Luoto oli oikea valinta
Nyt lähes yhdeksän vuotta 
muuton jälkeen hän viihtyy yhä 
yhtä hyvin ja sanoo tehneensä 
oikean ratkaisun. Hän on iloinen 
siitä, etteivät ulkomaille muut-
toa koskeneet suunnitelmat to-
teutuneet eikä hän myöskään 
valinnut Pietarsaaren keskus-
tassa olevaa asuntoa, jota kä-
vi katsomassa.

– Täällä minun kuuluu asua. 
Tapaan sanoa, että oli tarkoi-
tus, että löytäisin juuri tämän 
asunnon. Ja kun Uuteenkaar-
lepyyhyn alkaa olla ikävä, voin 
ajaa Toisveden rannalla sijait-
sevalle mökille, jossa vietän ke-
sät.

Sonja Finholm

Täällä on rauhallista ja seesteistä, mutta silti kaikki on lähellä – 
tätä Ronny Sjöblom arvostaa. Hän pitää grillistä, lounaskahvi-
lasta ja kaupasta.

F
örutom simskolorna hör också vattengymnastikvid Öst-
anlid till vår verksamhet. Rörelseglädje ordnas också vid 
Sandlundens åldringscenter och flitiga motionärer pro-
menerar varje vecka i våra gågrupper, som sen avslu-

tas i maj med en gemytlig träff där det bjuds på tilltugg och nå-
got program. Föräldrabarngymnastiken har blivit en favorit för 
3–6-åringarna med lekfulla motorikövningar enligt barnens öns-
kemål. 

Nytt för den här våren är att den populära UTIS-klubben hålls 
som en hel dag, fredag 12.6 kl. 9–14 i Bosund. Kursen är tänkt 
för 10–12-åringar och kostar 10 €. På programmet står utom-
hus-escape room, tillredning av lunch och mellanmål samt an-
dra äventyr tillsammans med Lina och Kristoffer. Mera info om 
plats och anmälning kommer via Wilma och på våra sociala me-
dier. 

Som medlem understöder du vår verksamhet för hälsa och 
välbefinnande för Larsmo kommuns invånare. Du får också 
en värdefull prenumeration på tidningen Folkhälsan (5 nr/år), 
som innehåller många intressanta och aktuella artiklar från he-
la Svenskfinland. Vissa av våra kurser kräver medlemskap i för-
eningen för att man ska kunna delta. Barn till en förälder som är 
medlem får en förmånligare simskoleavgift. Du blir enkelt med-
lem via vår hemsida. 

Flytvästar i olika storlekar kan hyras av oss under sommarmå-
naderna via Pias Livs. En SUP-bräda kan också hyras, genom att 
kontakta Marina på tel. 050 3421176. 

Aktuell verksamhet och information hittar du genom att föl-
ja oss på Facebook: Folkhälsan i Larsmo eller på Instagram: folk-
halsanilarsmo. På vår hemsida www.folkhalsan.fi/larsmo hittar 
du länkar till anmälningar till aktuella kurser. 

Med önskan om en skön sommar! 
Styrelsen för Föreningen Folkhälsan i Larsmo

Folkhälsans 
simskolor i Larsmo

F
olkhälsan i Larsmo ordnar denna sommar simskolor en-
ligt följande:
• 22.6–3.7 Svennasminne
• 6.7–17.7 Assarskär 1 och Fagernäs

                 • 20.7–31.7 Assarskär 2, Sonamo och Kackur
Nytt för i år är att vi vid Svennasminne ordnar bara en omgång, 

men i stället har tre olika tider att välja mellan:
Förmiddagssimskola pågår mellan kl. 9.30 och 12.00. 
”Mitt i dagen”-simskola pågår mellan kl. 12.00 och 14.30.
Eftermiddagssimskola pågår mellan kl. 14.30 och 17.00.
Alla tre simskolor vid Svennasminne har en nybörjargrupp och 

en fortsättningsgrupp. Grupperna är på stranden samtidigt, 
men har olika program. 

Också vid övriga simstränder kommer det att finnas en för-
middagssimskola och en eftermiddagssimskola. Både på för-
middagen och eftermiddagen finns en nybörjargrupp (som vi 
tidigare kallat för lilla gruppen) och en fortsättningsgrupp (som 
vi tidigare kallat för stora gruppen). Grupperna är på stranden 
samtidigt, men har olika program. Detta betyder att syskon med 
varierande åldrar och simkunskaper kan vara på stranden sam-
ma tider – ett önskemål som kommit av föräldrar från tidigare år. 
Vi testar detta system i sommar och tar sedan gärna emot feed-
back för att veta om det är något vi ska fortsätta med eller inte. 

Förmiddagssimskolan pågår mellan kl. 10.00 och 12.30. 
Eftermiddagssimskolan pågår mellan kl. 12.45 och 15.15. 
Mera information om de olika grupperna hittar du i samband 

med anmälan som görs elektroniskt via Folkhälsans kursbok-
ningssystem från och med 10.5. Gå in på www.folkhalsan.fi, sök 
på simskolor och Larsmo, skapa ett konto ifall du inte har något 
och anmäl sedan ditt barn/dina barn. 

Mikaela Storbacka
Verksamhetsledare för simskolorna i Larsmo 
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Frisbeegolfsommar i Larsmo
L

arsmo Disc Golf Cour-
se har på kort tid etable-
rat sig som en av de mest 
uppskattade och krävan-

de frisbeegolfbanorna i Fin-
land. Sommaren 2026 befäs-
ter Larsmo sin position ytter-
ligare när banan står värd för 
två större tävlingar: SFL Mas-
ters Tour Larsmo i juni och West 
Coast Open i juli.

Bakom arrangemangen finns 
ett tydligt mål – att bygga upp 
en långsiktig tradition av hög-
klassiga tävlingar som sätter 
Larsmo på frisbeegolfkartan.

– Målet är att etablera en lång 
tradition av att ordna tävling-
ar. Man ska känna igen Larsmo 
som en plats där det händer sa-
ker inom frisbeegolf, säger Jo-
nathan Granholm, som är ak-
tiv i arrangemangsarbetet och 
talkoarbetet för att hålla banan 
i skick. 

Tävlingssommaren inleds 
den 27–28 juni med SFL Mas-
ters Tour Larsmo, en natio-
nell tävling för spelare över 40 
år. Masters Tour är en etable-
rad tävlingsserie inom Finlands 
frisbeegolf och lockar rutinera-
de spelare från hela landet.

– Det är roligt att Masters 
Tour kommer till Larsmo. Det vi-
sar att banan håller hög klass 
och klarar av tävlingar på na-
tionell nivå, konstaterar Lari Bi-
skop, som är tävlingsledare för 
West Coast Open och involve-

rad i utvecklingen av tävlings-
verksamheten i Larsmo.

Sommarens största händel-
se är West Coast Open, som 
spelas 10–12 juli. Tävlingen är 

PDGA-sanktionerad och väntas 
samla över 150 deltagare, inklu-
sive professionella spelare och 
elitmotionärer.

– Vi har jobbat med West 

Coast Open sedan början av 
året. Det är mycket planering 
bakom – banlayout, logistik, 
funktionärer och sponsorsam-
arbeten, säger Lari Biskop. 

– När banan planerades tänk-
te vi hela tiden på tävling. Det 
här är en bana byggd för att ut-
mana även spelare på hög nivå

Larsmo Disc Golf Course är 
känd för sin variation: öpp-
na parkliknande hål, tekniska 
skogspartier, stora höjdskill-
nader och vatten i spel på fle-
ra hål. Kombinationen gör ba-

nan både fysiskt och mentalt 
krävande.

– Det här är en utmanan-
de bana, men också en väldigt 
rättvis bana. Den testar spe-
larna ordentligt, säger Hannes 
Backlund, som själv har spelat 
på banan. 

– Professionella spelare har 
testat den och responsen har 
varit väldigt positiv.

Banan har också fått goda 
omdömen i internationella ran-
kingtjänster och lyfts ofta fram 
som en av de starkare tävlings-
banorna i regionen.

Under tävlingarna kommer 
tydliga säkerhetsrutiner att 

gälla, eftersom området även 
används av motionärer och be-
sökare.

– Vi vill att alla ska känna sig 
välkomna, men man måste res-
pektera att tävling pågår, säger 
Jonathan.

– Vet man inte vad som gäl-
ler så är det bara att fråga – det 
finns inga dumma frågor, tilläg-
ger Lari.

Funktionärer finns utplacera-
de längs banan under tävlings-
dagarna för att guida publik, ge 
information och se till att täv-
lingen flyter på tryggt.

Tävlingarna bygger till stor 
del på ideellt engagemang 
med frivilliga funktionärer och 
tävlingsarrangörerna har ett 
nära samarbete med kommu-
nen. För Larsmo innebär evene-
mangen inte bara idrott, utan 
också ökad synlighet, besöka-
re och liv och rörelse i området.

– Att vi kan ordna tävlingar 
av den här nivån är ett resultat 
av många människors insatser. 
Det finns ett starkt engage-
mang här, sammanfattar Han-
nes Backlund.

Både SFL Masters Tour och 
West Coast Open är öppna för 
publik. Alla intresserade är väl-
komna att följa tävlingarna på 
plats och uppleva frisbeegolf 
på hög nivå i Larsmo i sommar.

Caroline Smedberg

En del av gänget bakom West Coast Open. Från vänster 
Jonathan Granholm, Lari Biskop och Hannes Backlund.
Osa West Coast Openin taustajoukkoja. Vasemmalta: 
Jonathan Granholm, Lari Biskop ja Hannes Backlund.

Luodon frisbeegolfkesä
L

arsmo Disc Golf Cour-
se on lyhyessä ajassa va-
kiinnuttanut asemansa 
yhtenä Suomen arvoste-

tuimmista ja vaativimmista fris-
beegolfradoista. Kesällä 2026 
Luoto vahvistaa asemaansa en-
tisestään, kun rata toimii kahden 
merkittävän kilpailun isäntänä: 
SFL Masters Tour Larsmo (Luo-
to) kesäkuussa ja West Coast 
Open heinäkuussa.

Järjestelyjen taustalla on sel-
keä tavoite – rakentaa korkea-
tasoisten kilpailujen perinnettä, 
jotka nostavat Luodon frisbee-
golfkartalle.

– Tavoitteena on luoda pitkä 
perinne kilpailujen järjestämi-
sessä. Luodon halutaan olevan 
tunnettu paikka, jossa frisbee-
golf-lajin parissa tapahtuu, sa-
noo Jonathan Granholm, joka 
on aktiivisesti mukana järjeste-
lyissä ja talkootyössä radan kun-
nossapidossa.

Kilpailukesä käynnistyy 27.–

28. kesäkuuta SFL Masters Tour 
Larsmolla, joka on yli 40-vuoti-
aille pelaajille suunnattu kan-
sallinen kilpailu. Masters Tour 
on vakiintunut kilpailusarja Suo-
men frisbeegolfissa ja houkut-
telee kokeneita pelaajia eri puo-
lilta maata.

– On hienoa, että Masters Tour 
tulee Larsmoon. Se osoittaa, et-
tä rata on korkeatasoinen ja so-
veltuu kansallisen tason kilpai-
luihin, toteaa Lari Biskop, West 
Coast Openin kilpailunjohtaja ja 
yksi Larsmon kilpailutoiminnan 
kehittäjistä.

Kesän suurin tapahtuma on 
West Coast Open, joka pelataan 
10.–12. heinäkuuta. Kilpailu on 
PDGA:n sanktioima ja sen odo-
tetaan keräävän yli 150 osallis-
tujaa, mukaan lukien ammatti-
laispelaajia ja huippuharrastajia.

– Olemme tehneet töitä West 
Coast Openin eteen alkuvuo-
desta lähtien. Taustalla on pal-
jon suunnittelua – ratasuunnit-

telu, logistiikka, toimitsijat ja yh-
teistyö sponsoreiden kanssa, 
kertoo Lari Biskop.

– Rataa suunniteltaessa ajat-
telimme koko ajan kilpailuja. Tä-
mä on rata, joka on rakennettu 
haastamaan myös huipputason 
pelaajia.

Larsmo Disc Golf Course tun-
netaan monipuolisuudestaan: 
avoimia, puistomaisia väyliä, tek-
nisiä metsäosuuksia, suuria kor-
keuseroja sekä useilla väylillä pe-
liin tulevaa vettä. Yhdistelmä te-
kee radasta sekä fyysisesti että 
henkisesti vaativan.

– Tämä on haastava mutta 
myös hyvin reilu rata. Se testaa 
pelaajia perusteellisesti, sanoo 
Hannes Backlund, joka on itse 
pelannut radalla.

– Ammattilaispelaajat ovat 
testanneet rataa ja palaute on 
ollut erittäin positiivista.

Rata on saanut hyviä arvioi-
ta myös kansainvälisissä ran-
king-palveluissa ja sitä pidetään 
usein yhtenä alueen vahvimmis-
ta kilpailuradoista.

Kilpailujen aikana noudate-
taan selkeitä turvallisuuskäy-
täntöjä, sillä aluetta käyttävät 
myös kuntoilijat ja vierailijat.

– Haluamme, että kaikki tun-
tevat olonsa tervetulleiksi, mut-
ta on tärkeää kunnioittaa sitä, 
että kilpailu on käynnissä, sanoo 
Jonathan.

– Jos ei tiedä, miten toimia, 
kannattaa vain kysyä – tyhmiä 
kysymyksiä ei ole, lisää Lari.

Toimitsijoita on sijoitettu ra-
dan varrelle kilpailupäivien ai-

kana ohjaamaan yleisöä, anta-
maan tietoa ja varmistamaan, 
että kilpailu sujuu turvallisesti.

Kilpailut perustuvat pitkälti va-
paaehtoistyöhön, ja järjestäjillä 
on tiivis yhteistyö kunnan kans-
sa. Luodolle tapahtumat merkit-
sevät urheilun lisäksi lisää näky-
vyyttä, kävijöitä sekä elämää ja 
vilinää alueelle.

– Se, että voimme järjestää tä-
män tason kilpailuja, on monien 
ihmisten panoksen tulosta. Tääl-
lä on vahva yhteishenki, tiivistää 
Hannes Backlund.

Sekä SFL Masters Tour että 
West Coast Open ovat avoimia 
yleisölle. Kaikki kiinnostuneet 
ovat tervetulleita seuraamaan 
kilpailuja paikan päällä ja koke-
maan huipputason frisbeegol-
fia Luodossa tänä kesänä.

Caroline Smedberg

Det här är en 
utmanande bana

Ammattilaispelaa-
jat ovat testanneet 

rataa ja palaute 
on ollut erittäin 

positiivista.
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Skolornas och förskolornas arbetsdagar 2026–2027
I kommunens skolor och förskolor inleds höstterminen 2026 tors-
dagen 13.8. Höstlovet infaller 15–16.10 och jullovet 23.12–10.1.

Vårterminen 2027 inleds måndagen 11.1. Sportlovet infaller vecka 
9, dvs. 1.3–7.3. Vårterminen avslutas lördagen 5.6.

Mer utförlig information finns på kommunen hemsida i sektio-
nen Barn, unga och utbildning > Grundläggande utbildning > Sko-
lornas arbetsdagar > Arbetsdagar 2026-2027. Skolornas och för-
skolornas arbetsdagar har fastställts av svenska skolsektionen.

I
nom småbarnspedagogi-
ken i Larsmo kommun har 
vi mentorsgrupper som 
träffas regelbundet under 

verksamhetsåret och där har 
vi möjlighet att utvecklas till-
sammans. För tillfället är det 
andra året som vi ordnar men-
torsgrupp.

Mentorskap är en verksam-
het som ska hjälpa pedagoger 
att orka, stärka deras profes-
sionalitet och öka välbefinnan-
de i arbetet. Mycket handlar 
om lärande genom samtal där 
vi delar våra erfarenheter, är 
lyhörda och lyssnar till varan-
dra. Gruppmentorskapet är 
jämbördigt och jämlikt. Inom 

mentorsgruppen respekterar 
vi varandra och betonar vikten 
av tystnadsplikt.

Teman som behandlats un-
der träffarna har varit bland 
annat samarbete, kommunika-
tion, styrkor, delaktighet, kol-
legialt välmående samt en hel 
del kring situationer från den 
egna arbetsvardagen.

Feedback från tidigare del-
tagare:

”Jag har på ett tryggt sätt 
kunnat växa i min arbetsroll. 
Jag har även fått värdefulla 
redskap av andra medlemmar 
under träffarna.”

”Jag har fått ännu mer ar-
betsglädje och inspiration 

samt känt mig som en del av 
ett sammanhang.”

”Jag har kunnat se med an-
dra ögon på verksamheten 
och olika vardagssituationer.”

”Mentorsträffarna har även 
gett en fin känsla av gemen-
skap och samhörighet, som 
gett en bra känsla i arbetet.”

Välkommen med till hös-
ten, du som jobbar inom små-
barnspedagogiken – ett tillfälle 
där du under arbetsdagen har 
möjlighet att under strukture-
rade former dela den gemen-
skap som bidrar till en profes-
sionell utveckling.

Heidi Björkskog & 
Anette Björkvik

Kostnadsfri motionsrådgivning!
Säg hej till Larsmo kommuns motions-
rådgivare, Tanja Kamppinen.  
Visste du att Larsmo kommun erbjuder 
kostnadsfri motionsrådgivning till alla 
som bor eller arbetar i Larsmo? 
Vill du komma i gång med en aktivare 
livsstil eller få bättre vanor kring mat, 
sömn och återhämtning? Då är du 
varmt välkommen att ta kontakt med 
vår motionsrådgivare. Du får stöd och 
vägledning för att komma i gång och 
hitta en livsstil som passar just dig. 

Ta kontakt på nummer 044-721 4407 
för att boka en första träff eller om du 
har frågor!

Sano hei Luodon kunnan lii-
kuntaneuvojalle, Tanja Kamp-
piselle.

Tiesitkö, että Luodon kun-
ta tarjoaa maksutonta liikun-
taneuvontaa kaikille Luodos-
sa asuville tai työskenteleville?

Haluaisitko aloittaa aktiivi-

semman elämäntavan tai saa-
da parempia tapoja liikuntaan, 
ravitsemukseen, uneen ja pa-
lautumiseen liittyen? Olet läm-
pimästi tervetullut ottamaan 
yhteyttä liikuntaneuvojaam-
me. Saat tukea ja ohjausta al-
kuun pääsemiseksi sekä itsel-

lesi sopivan elämäntavan löy-
tämiseksi.

Ota yhteyttä numeroon 
044 721 4407 varataksesi en-
simmäisen tapaamisen tai jos 
sinulla on kysyttävää!

Maksutonta liikuntaneuvontaa!

Mentorskap inom 
småbarnspedagogiken
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M
itt namn är Marha-
ryta och jag är 35 år 
gammal. Min histo-
ria i Finland börja-

de för fyra år sedan, när krigets 
dån i Ukraina tvingade mig att 
ta min son vid handen och be-
ge mig mot det okända. När jag 
ser tillbaka på den väg vi vand-
rat inser jag att det var just Fin-
land som blev den trygga hamn 
där vi fann säkerhet och påbör-
jade den sanna konsten att leva 
på nytt.

Det första som slår en i Öst-
erbotten är dess ursprungli-
ga, nästan majestätiska ren-
het. Luften här är så klar att det 
känns som om varje andetag fyl-
ler en med ny energi. De spegel-
blanka sjöarna bland de oändli-
ga skogarna påminner om ädel-
stenar, omsorgsfullt bevarade av 
naturen själv. Men den verkliga 
magnetismen i detta landskap 
finns i himlen. Den är speciell här 
– djup, gränslös och samtidigt så 
nära att man får en illusion av att 
kunna räcka ut handen och röra 
vid den. Denna harmoni har varit 
min bästa medicin och lärt mig 
att uppskatta tystnaden. I Fin-
land är tystnad inte ett tecken 
på tomhet, utan ett helande rum 
där man äntligen kan höra sina 
egna tankar.

Mitt förflutna i Ukraina var 
vigt åt siffror, analys och tydliga 
strukturer – jag arbetade med 

ekonomi på den regionala stats-
förvaltningen. I Jakobstad fick 
invanda yrkesmönster läggas 
åt sidan för en ny historia. Inte-
gration visade sig vara en pro-
cess som kräver tid och en djup 
respekt för den kultur som ta-
git emot oss. Två år av intensi-
va studier i svenska var en verk-
lig utmaning, men de öppnade 
den osynliga porten till lokalbe-
folkningens hjärtan.

Idag påminner vårt familje-

liv om ett spännande språkligt 
experiment. Jag finslipar min 
svenska vid Optima, och min tio-
åriga son vandrar stadigt fram-
åt på den finska utbildningsvä-
gen. Hans intresse för judo är in-
te bara en sport, utan också ett 
sätt att ta till sig den lokala filo-
sofin om uthållighet, tolerans 
och respekt för disciplin. När jag 
iakttar honom blir jag ständigt 
påmind om att Finland är en mil-
jö där ett barn kan växa upp fritt 

från fördomar, och där en vuxen 
människa får en sällsynt chans 
till professionell förvandling. Den 
finländska precisionen och sam-
hällets tolerans skapar en jord-
mån där tillit kan gro.

Idag närmar jag mig slutet av 
mitt andra år på merkonomut-
bildningen. Den finländska ut-
bildningens praktiska inriktning 
har imponerat på mig och gjort 
det möjligt att förena min ukrain-
ska ekonomiska erfarenhet med 
nya affärsstandarder. Min yrkes-
mässiga förankring i regionen 
började vid företaget Herrmans, 
där jag fick se den inre mekanis-
men i finländsk industriell kvali-
tet. Praktiken vid Jysk och Rusta 
vidgade min förståelse för servi-
cekultur och konsten att föra en 
direkt dialog med människor.

Praktiken vid Larsmo kom-
muns administration har dock 
blivit en sann yrkesmässig hem-
komst för mig. När jag följer hur 
livet är organiserat i denna kom-
mun kan jag inte låta bli att be-
undra smidigheten och kolle-
gornas professionalism. Här för-
medlas kunskap genom stöd och 
integration sker genom jämlik-
het. Varje lärare och mentor upp-
visar den speciella finländska tål-
modighet som gör att en utlän-
ning kan känna sig, inte som en 
tillfällig gäst, utan som en fullvär-
dig del av en gemensam framtid. 
Här väger tron på människans 

möjligheter tyngre än hennes 
ursprung.

Min väg mot självförverkligan-
de har inte varit kantad av rosor. 
Arbetssökandet under språkti-
den liknade ofta ett styrkeprov, 
men det stärkte bara min be-
slutsamhet. Med min ukrainska 
ekonomutbildning i ryggen och 
en ny yrkesbas som merkonom 
känner jag mig redo för nya ut-
maningar.

Mitt mål idag är att finna en yr-
kesmässig nisch som gör det 
möjligt att harmoniskt förena 
arbete med fortsatta studier. 
Jag strävar efter att vara till nyt-
ta för den gemenskap som bli-
vit en plats för lugn för mig och 
min son. Det är min önskan att få 
tacka Österbotten för trygghe-
ten, för den klara himlen och för 
att vi här återigen har lärt oss att 
se på framtiden med ett leende. 
Finland lär oss trots allt det vikti-
gaste: även när det verkar som 
att allt är förlorat, kan man alltid 
finna en plats där himlen återi-
gen blir nära och möjlig att nå.

Marharyta Dudatii

Marharyta Dudatii från Optima 
har under våren varit praktikant 

på den allmänna avdelningen i 
kommungården. Här berättar 

hon med egna ord om sin resa 
från Ukraina till Finland.

Marharyta Dudatii har under våren varit praktikant i kommun-
gården. I sommar kommer hon också att utföra sin praktik inom 
löneräkning i kommungården. Hon kom till Finland från Ukrai-
na för fyra år sedan.

En himmel man kan ta på: 

Min fyraåriga resa genom Österbottens landskap

N
imeni on Marharyta ja 
olen 35-vuotias. Tari-
nani Suomessa alkoi 
neljä vuotta sitten, kun 

sodan jylinä Ukrainassa pakotti 
minut tarttumaan poikani käteen 
ja lähtemään kohti tuntematon-
ta. Kun nyt katson taaksepäin 
kulkemaamme tietä, ymmärrän, 
että nimenomaan Suomesta tuli 
se turvallinen satama, jossa löy-
simme turvan ja aloimme opetel-
la uudelleen todellisen elämisen 
taitoa.

Ensimmäinen asia, joka Poh-
janmaalla tekee vaikutuksen, on 
sen alkuperäinen, lähes majes-
teettinen puhtaus. Ilma on täällä 
niin kirkasta, että tuntuu kuin jo-
kainen henkäys täyttäisi ihmisen 
uudella energialla. Peilityynet 
järvet loputtomien metsien kes-
kellä muistuttavat jalokiviä, joi-
ta luonto itse vaalii huolellisesti. 
Tämän maiseman todellinen ve-
tovoima löytyy kuitenkin taivaas-
ta. Se on täällä erityinen – syvä, 
rajaton ja samalla niin lähellä, et-
tä syntyy harha siitä, että käten-
sä voisi ojentaa ja koskettaa sitä. 

Tämä harmonia on ollut minulle 
paras lääke ja opettanut arvos-
tamaan hiljaisuutta. Suomessa 
hiljaisuus ei ole tyhjyyden merk-
ki, vaan parantava tila, jossa voi 
vihdoin kuulla omat ajatuksensa.

Menneisyydessäni Ukrainas-
sa elämäni pyöri numeroiden, 
analyysin ja selkeiden rakentei-
den ympärillä – työskentelin ta-
lousasioiden parissa alueelli-
sessa valtionhallinnossa. Pie-
tarsaaressa tutut ammatilliset 
mallit saivat väistyä uuden tari-
nan tieltä. Kotoutuminen osoit-
tautui prosessiksi, joka vaatii ai-
kaa ja syvää kunnioitusta vas-
taanottavaa kulttuuria kohtaan. 
Kahden vuoden intensiivinen 
ruotsin kielen opiskelu oli todel-
linen haaste, mutta se avasivat 
näkymättömän portin paikallis-
ten ihmisten sydämiin.

Tänä päivänä perhe-elämäm-
me muistuttaa jännittävää kie-
lellistä koetta. Minä hion ruot-
sin kielen taitoani Optimassa, ja 
kymmenvuotias poikani etenee 
määrätietoisesti suomenkieli-
sellä koulutuspolulla. Hänen kiin-

nostuksensa judoon ei ole vain 
urheilua, vaan myös tapa omak-
sua paikallinen filosofia sitkey-
destä, suvaitsevaisuudesta ja 
kurinalaisuuden kunnioittami-
sesta. Häntä seuratessani mi-
nua muistutetaan jatkuvasti sii-
tä, että Suomi on ympäristö, 
jossa lapsi voi kasvaa ilman en-
nakkoluuloja ja jossa aikuiselle 
tarjoutuu harvinainen mahdolli-
suus ammatilliseen muutokseen. 
Suomalainen täsmällisyys ja yh-
teiskunnan suvaitsevaisuus luo-
vat kasvualustan, jossa luotta-
mus voi itää.

Olen nyt lähestymässä toi-
sen merkonomiopintovuoteni 
loppua. Suomalaisen koulutuk-
sen käytännönläheisyys on teh-
nyt minuun suuren vaikutuksen 
ja mahdollistanut ukrainalaisen 
talousosaamiseni yhdistämisen 
uusiin liiketoimintastandardei-
hin. Ammatillinen kiinnittymiseni 
alueeseen alkoi Herrmans-yri-
tyksessä, jossa sain nähdä suo-
malaisen teollisen laadun sisäi-
sen mekanismin. Harjoittelut 
Jyskissä ja Rustassa laajensivat 

ymmärrystäni palvelukulttuuris-
ta ja suorasta vuorovaikutukses-
ta ihmisten kanssa.

Harjoittelu Luodon kunnan 
hallinnossa on kuitenkin muo-
dostunut minulle todellisek-
si ammatilliseksi kotiinpaluuksi. 
Seuratessani, miten elämä täs-
sä kunnassa on järjestetty, en 
voi olla ihailematta työn suju-
vuutta ja kollegoiden ammattitai-
toa. Täällä tietoa välitetään tuen 
kautta ja kotoutuminen tapah-
tuu yhdenvertaisuuden avul-
la. Jokainen opettaja ja mentori 
osoittaa sitä erityistä suomalais-
ta kärsivällisyyttä, jonka ansiosta 
ulkomaalainen ei tunne itseään 
tilapäiseksi vieraaksi vaan täy-
sivaltaiseksi osaksi yhteistä tu-
levaisuutta. Täällä usko ihmisen 
mahdollisuuksiin painaa enem-
män kuin hänen alkuperänsä.

Tieni itsensä toteuttamiseen 
ei ole ollut ruusuilla tanssimista. 
Työnhaku kieliopintojen aikana 
oli usein haasteellista, mutta se 
vain vahvisti päättäväisyyttäni. 
Ukrainalainen talousalan koulu-
tus taustallani ja uusi ammatilli-

nen perusta merkonomina teke-
vät minusta valmiin uusiin haas-
teisiin.

Tämänhetkinen tavoitteeni on 
löytää ammatillinen rooli, jossa 
voin yhdistää työn ja jatko-opin-
not tasapainoisella tavalla. Py-
rin olemaan hyödyksi yhteisölle, 
josta on tullut minulle ja pojalle-
ni rauhan paikka. Haluan kiittää 
Pohjanmaata turvallisuudesta, 
kirkkaasta taivaasta ja siitä, että 
olemme täällä oppineet jälleen 
katsomaan tulevaisuutta hymyil-
len. Suomi opettaa meille lopulta 
kaikkein tärkeimmän asian: vaik-
ka kaikki näyttäisi olevan mene-
tetty, voi aina löytyä paikka, jos-
sa taivas tulee taas lähelle ja tun-
tuu saavutettavalta.

Marharyta Dudatii

Marharyta Dudatii Optimas-
ta on ollut kevään ajan harjoit-
telijana kunnantalona yleisellä 

osastolla. Tässä hän kertoo omin 
sanoin matkastaan Ukrainasta 

Suomeen.

Taivas, jota voi koskettaa: Neljä vuotta kestänyt matkani Pohjanmaan maisemien halki
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W
ava-institutets 
läsår går mot sitt 
slut och vi kan 
blicka tillbaka på 

ett synnerligen roligt, kreativt 
och händelserikt år. Vårtermi-
nen har varit fylld av minnes-
värda upplevelser där elev-
ernas engagemang, mod och 
skaparglädje verkligen fått ta 
plats.

Bland terminens absoluta 
höjdpunkter finns Djurens kar-
neval som ordnades den 14 fe-
bruari - ett lekfullt och magiskt 
evenemang som samlade om-
kring 600 besökare till Campus 
Allegro. Dagen bjöd på konsert 
följt av maskeradbal med mu-
sik, dans, teater och aktiviteter 
för hela familjen. En riktig folk-
fest där kreativitet och glädje 
stod i centrum.

Balatakos vårutställning som 
pågick 13.3–10.4 visade upp im-
ponerande bildkonst och gav 
en inblick i elevernas konst-
närliga utveckling under året. 
Även teaterfestivalen den 25–
26 april, med temat Searching, 
blev en stark upplevelse. Un-
der festivalen i Black Box på 
Campus Allegro presentera-
de samtliga teatergrupper si-
na produktioner, ett tydligt be-
vis på både bredd och kvalitet 
inom Wavas teaterverksamhet.

KulTour-turnén i april var yt-
terligare en succé, där Wa-
va tillsammans med SKAPA Ja-
kobstadsregionen besökte re-
gionens kommuner och bjöd in 
till prova-på-kultur. Besökar-
na fick testa instrument, delta i 
workshoppar och ta del av upp-
trädanden. Särskilt i Larsmo var 
intresset stort, med många be-
sökare som ville upptäcka och 
prova på verksamheten.

Trots att läsåret i skrivande 
stund närmar sig sitt slut finns 

det ännu mycket att se fram 
emot. Under de sista veckor-
na bjuds publiken på flera upp-
levelser där elevernas arbete 
får möta en större publik: Den 
9 maj står Danslinjen på scen 
med våruppvisningen Rötter, 
där publiken får uppleva allt 
från klassisk balett till nutids-
dans, akrobatik och egna kore-
ografier. Dagen därpå följer en 
Näppäri-konsert, där närma-
re hundra musiker i olika åldrar 
bjuder på nordisk folkmusik i en 

varm och inkluderande konsert 
med fritt inträde.

Den 13 maj deltar Wava i Pi-
loten tillsammans med SKAPA 
Jakobstadsregionen, där regi-
onens alla femteklassister får 
upptäcka olika konstformer. 
Samma kväll arrangeras Back 
to the 90’s, där elever tolkar de-
cenniets största hits. Läsåret 
avslutas den 19 maj med Wavas 
vår, som är ett mångsidigt eve-
nemang där dans, musik, bild-
konst och teater möts i en ge-

mensam hyllning till kreativitet.
Efter terminens slut fortsät-

ter verksamheten i form av Wa-
va Summertime 2026 som bär 
temat Urban Art. Campus Al-
legro fylls av kreativitet ge-
nom sommarkurser i bildkonst, 
dans, teater och musik för barn 
och unga. Wava Summerti-
me kulminerar i en gemensam 
vernissage och uppvisning på 
torget den 12 juni kl. 16–18, där 
konsten får ta plats i stadens 
offentliga rum. 

Wava-institutet har idag om-
kring 800 elever i fyra kommu-
ner och erbjuder undervisning 
inom musik, dans, teater, bild-
konst och ordkonst. I Larsmo 
erbjuds för närvarande musik-
lek, dans och instrumentun-
dervisning, och det finns pla-
ner på att även utveckla teater 
och bildkonst i området.

Anmälningen till nästa läs-
år sker i maj, men det är möjligt 
att anmäla sig även under på-
gående läsår i mån av plats. Följ 
gärna Wava-institutets hemsi-
da och sociala medier för aktu-
ell information om anmälan och 
evenemang.

Ett läsår går mot sitt slut, men 
skaparglädjen fortsätter!

Anna Madsen

Wava-institutet ger Skapar-
glädje för barn och unga

W
ava-opiston lu-
kuvuosi lähes-
tyy loppuaan, ja 
voimme katsoa 

taaksepäin poikkeuksellisen 
hauskaa, luovaa ja tapahtuma-
rikasta vuotta. Kevätlukukau-
si on ollut täynnä mieleenpai-
nuvia kokemuksia, joissa oppi-
laiden sitoutuminen, rohkeus 
ja luomisen ilo ovat todella saa-
neet näkyä.

Yksi lukukauden ehdotto-
mista kohokohdista oli Eläin-
ten karnevaali, joka järjestet-
tiin 14. helmikuuta. Tapahtuma 
oli leikkisä ja taianomainen, ja 
kokosi noin 600 kävijää Cam-
pus Allegroon. Päivä tarjosi 
konsertin sekä naamiaisjuhlat 
musiikin, tanssin, teatterin ja 
koko perheelle suunnattujen 
aktiviteettien merkeissä. Ky-
seessä oli todellinen yleisö-
juhla, jossa luovuus ja ilo oli-
vat keskiössä.

Balatakan kevätnäyttely, jo-
ka oli esillä 13.3.–10.4., toi esiin 
vaikuttavaa kuvataidetta ja tar-
josi katsauksen oppilaiden tai-
teelliseen kehitykseen vuoden 
aikana. Myös teatterifestivaa-
li 25.–26. huhtikuuta teemal-
la Searching oli vahva elämys. 
Festivaalin aikana Campus Al-
legrossa sijaitsevassa Black 
Boxissa kaikki teatteriryhmät 
esittivät omat produktionsa - 
selkeä osoitus Wavan teatte-
ritoiminnan laajuudesta ja laa-
dusta.

Huhtikuussa järjestetty Kul-
Tour-kiertue oli yksi lisämenes-
tys. Wava vieraili yhdessä SKA-
PA Pietarsaarenseudun kans-
sa alueen kunnissa ja kutsui 
yleisöä tutustumaan kulttuuri-
harrastuksiin. Vierailijat pääsi-
vät kokeilemaan soittimia, osal-
listumaan työpajoihin ja naut-
timaan esityksistä. Erityisesti 
Luodossa kiinnostus oli suurta, 

ja monet kävijät halusivat tu-
tustua toimintaan tarkemmin.

Vaikka lukuvuosi kirjoitushet-
kellä lähestyy loppuaan, on vie-
lä paljon odotettavaa. Viimeis-
ten viikkojen aikana yleisöl-
le tarjotaan useita elämyksiä, 
joissa oppilaiden työ pääsee 
suuremman yleisön nähtäväk-
si. Toukokuun 9. päivänä tans-
silinja nousee lavalle kevätnäy-
töksellä Juuret, jossa yleisö 
pääsee kokemaan kaikkea klas-
sisesta baletista nykytanssiin, 
akrobatiaan ja oppilaiden omiin 
koreografioihin. Seuraavana 
päivänä järjestetään Näppä-
ri-konsertti, jossa lähes sata 
eri-ikäistä muusikkoa esittää 
pohjoismaista kansanmusiik-
kia lämpimässä ja osallistavas-
sa konsertissa, johon on vapaa 
pääsy.

Toukokuun 13. päivänä Wava 
osallistuu yhdessä SKAPA Pie-
tarsaarenseudun kanssa Pilot-

ti-tapahtumaan, jossa alueen 
kaikki viidesluokkalaiset pääse-
vät tutustumaan eri taidemuo-
toihin. Samana iltana järjeste-
tään Back to the 90’s, jossa op-
pilaat tulkitsevat 1990-luvun 
suurimpia hittejä. Lukuvuosi 
huipentuu 19. toukokuuta ta-
pahtumaan Wavan kevät – mo-
nipuoliseen kokonaisuuteen, 
jossa tanssi, musiikki, kuvatai-
de ja teatteri kohtaavat yhtei-
sessä luovuuden juhlistukses-
sa.

Lukukauden päätyttyä toi-
minta jatkuu Wava Summer-
time 2026 -kokonaisuuden 
merkeissä teemalla Urban Art. 
Campus Allegro täyttyy luo-
vuudesta lasten ja nuorten ku-
vataiteen, tanssin, teatterin ja 
musiikin kesäkursseilla. Wava 
Summertime huipentuu yhtei-
seen vernissageen ja esityk-
seen torilla 12. kesäkuuta klo 
16–18, jolloin taide saa näkyvän 

paikan kaupungin julkisessa ti-
lassa.

Wava-opistossa on noin 800 
oppilasta neljässä kunnas-
sa, ja se tarjoaa opetusta mu-
siikissa, tanssissa, teatteris-
sa, kuvataiteessa ja sanatai-
teessa. Luodossa tarjotaan 
tällä hetkellä musiikkileikkikou-
lua, tanssia ja soitonopetusta, 
ja alueelle suunnitellaan myös 
teatteri- ja kuvataidetoiminnan 
kehittämistä.

Ilmoittautuminen seuraavaan 
lukuvuoteen tapahtuu touko-
kuussa, mutta mukaan voi il-
moittautua myös kesken luku-
vuoden, mikäli paikkoja on va-
paana. Ajankohtaista tietoa 
ilmoittautumisesta ja tapah-
tumista löytyy Wava-opiston 
verkkosivuilta ja sosiaalisen 
median kanavista.

Yksi lukuvuosi päättyy, mutta 
luomisen ilo jatkuu!

Anna Madsen

Wava-opisto tuo luomisen iloa lapsille ja nuorille

Bild/kuva: Julia Rahikka
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D
et är full rulle på Sax-
dor i Bosund.  Må-
let för båtmodellen 
SX400, en 40-fotare, 

var 50 båtar ifjol och det klara-
de man. Nu är målet även 50 bå-
tar för den nya större och mer 
tekniskt avancerade 46-fota-
ren SX460, men redan ser man 
att det finns så stort intresse att 
man kunde sälja uppemot 80 av 
modellen i år. Än finns dock inte 
kapacitet att tillverka så många.

Saxdor har snabbt utvecklats 
från att tillverka öppna båtar till 
allt större båtar med allt mer 
komplett inredning och utrust-
ning och mer avancerad teknik.

– Saxdors triumfkort är att vi 
snabbt tar fram nya modeller. 
Vi har många konkurrenter ute 
i världen, men Saxdors båtar är 
prisvärda. Man får mycket för 
pengarna i en Saxdorbåt, sä-
ger fabrikschef i Larsmo Andre-
as Ahlskog och visar upp några 
av finesserna i den senaste 
modellen.

Flera av fönstren har fönster-
hissar och bakom styrplatsens 
ryggstöd finns en tv-skärm 
nedsänkt mellan ryggstöd och 
soffa. Terrassen som man kan 
fälla ut har färdiga hål i golvet 
som gör att man kan installera 

hängmatta där. Terrass går att 
fälla ut på bägge sidorna om 
båten så att man verkligen får 
en ”floating island”, en flytande 
ö. För att bara nämna några av 
finesserna.

Snabb utveckling
Saxdor bildades 2019, kom till 
Larsmo 2024 och redan 2025 
utökades verksamheten i före 
detta Bella Boats lokaler. Hu-
vudkontoret finns i Helsingfors 
och det mesta av produktionen 
görs i Polen. Tillverkningen i 
Larsmo är den första och enda 
i Finland. I början på året såldes 
Saxdor till amerikanska ägare, 
men varumärket består.
Efterfrågan på SX460 är så stor 
att fabriken i Polen nu också 
kommer att börja tillverka mo-
dellen.

– Vi tillverkar efter beställ-
ning och har i princip inget 
lager. Alla båtar vi tillverkar är 
kundsålda. Här i Larsmo bygger 
vi en SX460 på åtta veckor. Det 
betyder i princip att vi levererar 
en båt per vecka.

Det innebär att båtarna ska 
flyttas fram i produktionslin-
jen en gång i veckan. När man 
får igång två skiften, vilket an-
tagligen blir i höst, är målet att 

snabba upp tillverkningspro-
cessen till fyra dagar, sedan till 
tre.

– Vid varje station arbetar tre 
eller fyra personer utöver sta-
tionsledaren.

Söker ständigt mer 
arbetskraft
I Bosundsfabriken monterar 
man enbart.  Laminering sker i 
Holm  där Bella Boats tidigare 
höll till.

– Hade inte Bella Boats lo-
kal stått tom hade vi  antag-
ligen  tvingats bygga ut tidi-
gare.  Vi planerar för nybygge 
också i Bosund,  men tidtabel-
len är ännu något oklar.

Saxdor söker ständigt efter 
mer arbetskraft. Just nu söker 
man man efter en elingenjör 
och mekanisk ingenjör, men 
även montörer och laminerare 
till både fabriken I Bosund och 
Holm.

– Vi har många som sökt som-
marjobb här och kommer att ta 
emot mellan 7 och 9 personer. 
Flera av momenten går att lära 
sig på plats så alla över 16 år 
kan arbeta här. Vi lär upp.

 Harriet Jossfolk-Furu

Intresset för Saxdors 
båtar bara växer
Sommaren 2024 flyttade Saxdor in i före detta Baltic Yachts gamla fabrik i Bosund. Redan förra året blev de 
trångbodda. Det finns mer efterfrågan än de hinner tillverka och två arbetsskiften planeras till hösten.

Fabrikschefen i Larsmo An-
dreas Ahlskog framför en fär-
dig Saxdor SX460 som va-
rit med på utställning i bland 
annat Düsseldorf.

Den senaste Saxdormodellen är SX460.
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S
axdorilla Bosundis-
sa käy täysi tohina. 
SX400-venemall in, 
40-jalkaisen veneen, 

tavoitteena oli viime vuonna 50 
venettä, ja tavoite saavutettiin. 
Nyt tavoitteena on myös 50 
venettä uudelle, suuremmalle 
ja teknisesti kehittyneemmäl-
le 46-jalkaiselle SX460-mal-
lille, mutta kiinnostusta näyt-
tää olevan jo siinä määrin, että 
mallia voitaisiin myydä jopa 80 
kappaletta tämän vuoden aika-
na. Toistaiseksi tuotantokapa-
siteetti ei kuitenkaan riitä näin 
suureen määrään.

Saxdor on kehittynyt no-
peasti avoveneiden valmista-
jasta yhä suurempien venei-
den valmistajaksi, joissa on en-
tistä täydellisempi sisustus ja 
varustelu sekä edistyneempi 
tekniikka.

– Saxdorin valttikortti on se, 
että tuomme nopeasti mark-
kinoille uusia malleja. Meil-
lä on paljon kilpailijoita ympäri 
maailmaa, mutta Saxdorin ve-
neet ovat hintalaatusuhteel-
taan erinomaisia. Saxdor-ve-
neestä saa paljon vastinetta 
rahoilleen, sanoo Luodon teh-
taan johtaja Andreas Ahlskog 
ja esittelee uusimman mallin 
joitakin erikoispiirteitä.

Useissa ikkunoissa on säh-
köiset ikkunannostimet, ja oh-
jauspaikan selkänojan takana 
on selkänojan ja sohvan väliin 
upotettu tv-näyttö. Avattavas-
sa terassissa on valmiit reiät 

lattiaan, joiden ansiosta sinne 
voidaan asentaa riippumatto. 
Terassin voi avata molemmil-
le puolille venettä, jolloin saa-
daan todellinen ”floating is-
land” – kelluva saari. Tämä vain 
muutamia hienouksia maini-
takseen.

Nopea kehitys
Vuonna 2019 perustettu Sa-
xdor aloitti toimintansa Luo-
dossa vuonna 2024 ja jo vuon-
na 2025 toimintaa laajennettiin 
entisiin Bella Boatsin tiloihin. 
Pääkonttori sijaitsee Helsin-
gissä ja suurin osa tuotannos-
ta tehdään Puolassa. Luodos-
sa tapahtuva valmistus on yri-
tyksen ensimmäinen ja ainoa 
Suomessa. Vuoden alussa Sa-
xdor myytiin amerikkalaisille 
omistajille, mutta tuotemerkki 
säilyy ennallaan.

SX460-mallin kysyntä on niin 
suurta, että Puolan tehdas al-
kaa nyt myös valmistaa kyseis-
tä mallia.

– Valmistamme veneet tila-
uksesta, eikä meillä ole käytän-
nössä lainkaan varastoa. Kaik-
ki valmistamamme veneet on 
myyty asiakkaille etukäteen. 
Täällä Luodossa rakennamme 
yhden SX460-veneen kahdek-
sassa viikossa. Se tarkoittaa 
käytännössä, että toimitam-
me yhden veneen viikossa.

Tämä tarkoittaa, että venei-
tä siirretään tuotantolinjalla 
eteenpäin kerran viikossa. Kun 
kahden vuoron työ saadaan 

käyntiin – todennäköisesti syk-
syllä – tavoitteena on nopeut-
taa valmistusprosessia ensin 
neljään päivään ja sen jälkeen 
kolmeen päivään.

– Kussakin työpisteessä 
työskentelee vetäjän lisäksi 
kolme tai neljä henkilöä.

Etsii jatkuvasti lisää 
työvoimaa
Bosundin tehtaalla tehdään ai-
noastaan kokoonpanoa. Lami-
nointi tapahtuu Holmissa, jos-
sa Bella Boats aiemmin toimi.

– Jos Bella Boatsin tilat ei-
vät olisi seisseet tyhjillään, oli-
simme todennäköisesti joutu-
neet laajentamaan jo aiemmin. 
Suunnittelemme uudisraken-
nusta myös Bosundiin, mutta 
aikataulu on vielä jonkin ver-
ran avoin.

Saxdor etsii jatkuvasti lisää 
työvoimaa. Tällä hetkellä haus-
sa ovat sähköinsinööri ja ko-
netekniikan insinööri, mut-
ta myös asentajia ja laminoi-
jia sekä Bosundin että Holmin 
tehtaalle.

– Tänne on hakenut paljon 
kesätyöntekijöitä, ja aiom-
me ottaa vastaan 7–9 henki-
löä. Monia työvaiheita voi op-
pia paikan päällä, joten kaikki 
yli 16-vuotiaat voivat työsken-
nellä täällä. Me perehdytämme 
työntekijät.

Harriet Jossfolk-Furu

Kiinnostus Saxdorin veneitä 
kohtaan jatkaa kasvuaan
Kesällä 2024 Saxdor muutti Baltic Yachtsin entiseen tehtaaseen 
Bosundiin. Jo viime vuonna tilat kävivät ahtaiksi. Kysyntää on 
enemmän kuin mitä ehditään valmistaa, ja syksylle suunnitellaan 
kahden työvuoron käyttöönottoa.

Tehtaanjohtaja Andreas Ahlskog esittelee aivan uuden työvaiheen. Veneen koon kasvaessa 
kasvavat myös ylellisyysvaatimukset. Pelkkä valkoinen lasikuitu ei enää anna oikeaa tuntu-
maa. Sen sijaan veneeseen liimataan Formica-laminaattia, joka on eräänlainen korkeapaine-
laminaatti.

En sommar full av fotbollsmatcher väntar! Här är 
schemat över seniorlagens hemmamatcher i divi-
sion 3 och 4. Hela matchschemat för alla LBK:s lag 
hittas på vår hemsida. Välkommen på match!
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Gatuunderhållet i 
kommunen 2026
Under 2026 fortsätter Larsmo kommun sats-
ningarna på gator och trafikleder. Flera sane-
ringar samt asfalteringar och asfaltpådrag-
ningar planeras och pågår runt om i kommu-
nen. Arbetet berör både befintliga kommunala 
gator och nya vägavsnitt, och projekten utförs 
huvudsakligen under sommaren och hösten. 
Under denna period kan störningar i trafiken 
och tillfälliga trafikarrangemang förekomma.

I Bosund saneras gatorna Kaptensgränden, 
Svennaståget, Grannasstigen och Albergs-
gränden med grundförbättring samt ny gatu-
belysning. Därtill kommer även den vägsträcka 
av Björnviksvägen som ligger inom detaljpla-
neområdet att saneras och grundförbättras.

I Holm kommer den sträcka av Hannulavä-
gen som ligger inom detaljplaneområdet att 
saneras och grundförbättras. Sträckan gäl-
ler från Fagernäsvägen fram till Granitvägen.

De områden som får ny asfaltpådragning 
på belagda gator är på Näs detaljplaneområ-
de och Lilla Furuholmen. I Näsområdet gäller 
det hela Annäsvägen med tillhörande sidoga-
tor. I Lilla Furuholmen är det Backvägen ske-
de två samt Storströmsvägen som får ny på-
dragning.

Ny asfaltering kommer på Gammelhagens 
detaljplaneområden på Granvägen, Gran-
gränden och Tallgränden, och Båtbyggare-
gränden i Bosund får ny beläggning. Samti-
digt kommer även Arenavägens parkering vid 
nya Servicehuset i Holm vid Idrottsparken att 
få asfaltbeläggning.

Björn Gäddnäs

Katujen kunnossa-
pito 2026
Vuonna 2026 Luodon kunta jatkaa panostuk-
siaan katujen ja liikenneväylien kehittämiseen. 
Kunnassa suunnitellaan ja toteutetaan useita 
saneerauksia sekä asfaltointeja ja lisäpäällys-
tyksiä eri alueilla. Työt koskevat sekä olemassa 
olevia kunnallisia katuja että uusia tieosuuksia, 
ja hankkeet toteutetaan pääosin kesän ja syk-
syn aikana. Tänä aikana liikenteessä voi esiintyä 
häiriöitä ja tilapäisiä liikennejärjestelyjä.

Bosundissa saneerataan Kapteeninkujaa, 
Svennastågetia, Grannaksenpolkua ja Alber-
ginkujaa, ja töihin sisältyvät perusparannus se-
kä uusi katuvalaistus. Lisäksi Björnvikintien ase-
makaava-alueella sijaitseva tieosuus saneera-
taan ja perusparannetaan.

Holmissa saneerataan Hannulantien asema-
kaava-alueella sijaitseva osuus, mukaan lukien 
perusparannus. Kyseinen osuus ulottuu Fager-
näsintieltä Graniittitielle.

Uuden asfaltin lisäpäällystyksen saavat pääl-
lystetyt kadut Näsin asemakaava-alueella sekä 
Lilla Furuholmenissa. Näsin alueella tämä kos-
kee koko Annäsintietä sivukatuineen. Lilla Fu-
ruholmenissa lisäpäällystys tehdään Backväge-
nin toisessa vaiheessa sekä Storströmintielle.

Uutta asfaltointia tehdään Gammelhagenin 
asemakaava-alueilla Kuusitiellä, Kuusikujalla ja 
Mäntykujalla, ja Bosundissa Veneenrakentajan-
kuja saa uuden päällysteen. Samalla päällyste-
tään myös Areenatien pysäköintialue Holmissa, 
uuden huoltorakennuksen yhteydessä urheilu-
puiston läheisyydessä.

Björn Gäddnäs

Larsmo Vatten och Avlopp Ab vill informera om 
att vi från och med den 1.1.2026 har bytt faktu-
reringsprogram till FlowInvoicing. Syftet är att 
förbättra effektivitet, säkerhet och funktiona-
litet i vår fakturering.

Vad innebär förändringen?
• �Alla fakturor kommer från och med detta da-

tum att skapas och skickas via det nya sys-
temet. 

• �Fakturornas utseende kommer att skilja sig 
något från tidigare. 

• �Du har nu tillgång till en kundportal, larsmo-
vatten.kulutustieto.fi, där du kan kontrollera 
förbrukningen från tidigare år och via denna 
portal kommer du också att anmäla din mä-
taravläsning vid årsskiftet. 

Du kan registrera dig och göra en egen inlogg-

ning till portalen, eller så kan du besöka por-
talen utan registrering genom att använda 
kundnummer och mätarnummer som anges 
på fakturan.

Du behöver inte vidta några åtgärder i sam-
band med denna förändring. Den enda skillna-
den är att fakturans layout och utseende kan 
vara annorlunda än tidigare.

Har ni frågor är ni varmt välkomna att kon-
takta oss:

E-post: maria.blomstrom@larsmo.fi
Telefon: +358 44 4935 441

Maria Blomström

Information om byte av faktureringsprogram

Larsmo Vatten och Avlopp Ab Oy siirtyi uuden 
FlowInvoicingin-laskutusohjelman käyttöön 
1.1.2026 alkaen. Muutoksen tarkoituksena on pa-
rantaa laskutuksen tehokkuutta, turvallisuutta 
ja toiminnallisuutta.

Mitä muutos tarkoittaa?
• �Kaikki laskut luodaan ja lähetetään tästä päi-

vämäärästä alkaen uuden järjestelmän kautta.
• �Laskujen ulkoasu poikkeaa jonkin verran aiem-

masta.
• �Sinulla on nyt käytössäsi larsmovatten.kulu-

tustieto.fi-asiakasportaali, jossa voit tarkas-
tella aiempien vuosien kulutustietoja. Portaa-
lin kautta ilmoitat myös mittarinlukeman vuo-

denvaihteessa.
Voit rekisteröityä ja luoda oman käyttäjätunnuk-
sen portaaliin, tai vaihtoehtoisesti käyttää por-
taalia ilman rekisteröitymistä laskussa mainitun 
asiakasnumeron ja mittarinumeron avulla.

Sinun ei tarvitse ryhtyä toimenpiteisiin kysei-
sen muutoksen takia.

Ainoa ero on, että laskun asettelu ja ulkoasu 
voivat olla erilaiset kuin aiemmin.

Ota yhteyttä, jos sinulla on laskutukseen liit-
tyviä kysymyksiä:

Sähköposti: maria.blomstrom@larsmo.fi
Puhelin: +358 44 4935 441

Maria Blomström

Larsmo kommun fortsätter att sat-
sa på delaktighet genom medbor-
garbudgeten. För år 2026 har kom-
munen avsatt 10 000 euro som in-
vånarna själva fått vara med och 
besluta om hur den ska användas.

Under våren har allmänheten 
haft möjlighet att lämna in förslag 
på satsningar som kan öka trivseln 
och nyttan i vardagen. Bland de in-
komna förslagen har kommunen 
valt ut fem alternativ som uppfyl-
ler kriterierna och bedömts möjli-
ga att genomföra inom den givna 
budgeten.

Förslag som gick vidare till 
omröstning
De fem förslag som invånarna kun-
de rösta på var:
• �Grillplats till Assarskärs bad-

strandsområde
• �Design av en Larsmo-mugg
• �Fler soptunnor för hundbajs
• �Ordna ett Larsmo-evenemang 

för alla
• �Upprustning av Köpmanholmens 

uteområden
Röstningen pågick fram till 

17.4.2026. För att delta krävdes att 
man är fast bosatt i Larsmo eller 
äger en fritidsbostad i kommunen 

och har fyllt 13 år. Varje person ha-
de en röst. Det var möjligt att rös-
ta både elektroniskt via kommu-
nens webbplats och sociala medi-
er samt med pappersblankett på 
kommungården och biblioteken.

Köpmanholmens uteom-
råden rustas upp
När röstningen avslutades stod 
det klart att upprustningen av 
Köpmanholmens uteområden ha-
de fått flest röster (64 %, dvs. 361 
röster av totalt 566). Projektet pla-
neras att genomföras under 2026 
inom den budget som avsatts.

Köpmanholmen är en viktig mö-
tesplats i Larsmo, och det här visar 
att många vill se området utveck-
las och tas om hand. Det vinnan-
de förslaget innebär en allmän för-
bättring av utemiljön på Köpman-
holmen, ett område som används 
flitigt av både invånare och besö-
kare. 

Kommunen vill samtidigt tacka 
alla som lämnat in förslag och rös-
tat. Engagemanget visar på ett 
stort intresse för att vara med och 
påverka utvecklingen av Larsmo 
kommun.

Maria Peltomaa 

Luodon kunta jatkaa panostus-
taan osallisuuteen asukasbudjetin 
kautta. Vuodelle 2026 kunta on va-
rannut 10 000 euroa, jonka käytös-
tä asukkaat ovat itse saaneet olla 
päättämässä.

Kevään aikana yleisöllä on ollut 
mahdollisuus jättää ideoita hank-
keista, jotka voivat lisätä viihtyi-
syyttä ja olla hyödyksi arjessa. Saa-
puneista ehdotuksista kunta valit-
si viisi vaihtoehtoa, jotka täyttivät 
kriteerit ja joiden arvioitiin olevan 
toteutettavissa annetun budjetin 
puitteissa.

Äänestykseen edenneet 
ehdotukset 
Viisi ehdotusta, joita asukkaat 
saivat äänestää, olivat:
• �Grillipaikka Assarskärin uimaran-

ta-alueelle
• �Luoto-aiheisen mukin suunnit-

telu
• �Lisää koirankakkaroskiksia
• �Kaikille avoimen Luoto-tapahtu-

man järjestäminen
• �Köpmanholmenin ulkoalueiden 

kunnostaminen
Äänestys oli käynnissä 17.4.2026 

saakka. Äänestykseen osallistumi-
nen edellytti, että henkilö on vaki-

tuisesti Luodossa asuva tai omis-
taa vapaa-ajan asunnon kunnassa 
ja on täyttänyt 13 vuotta. Jokaisella 
oli yksi ääni. Äänestää oli mahdollis-
ta sekä sähköisesti kunnan verkko-
sivujen ja sosiaalisen median kaut-
ta että paperilomakkeella kunnan-
talolla ja kirjastoissa.

Köpmanholmenin ulkoalu-
eet kunnostetaan 
Äänestyksen päätyttyä kävi ilmi, 
että Köpmanholmenin ulkoaluei-
den kunnostus sai eniten ääniä 
(64 %, eli 361 ääntä yhteensä 
566 äänestä). Hanke on tarkoitus 
toteuttaa vuoden 2026 aikana 
varatun budjetin puitteissa.

Köpmanholmenilla on keskeinen 
rooli Luodon kunnan yhteisenä ko-
koontumispaikkana, ja äänestystu-
los heijastaa laajaa tukea alueen ke-
hittämiselle ja kunnossapidon pa-
rantamiselle. Valittu hanke parantaa 
alueen ulkotiloja kokonaisuutena. 

Kunta haluaa samalla kiittää kaik-
kia, jotka ovat jättäneet ehdotuksia 
ja äänestäneet.  Aktiivinen osallis-
tuminen osoittaa suurta kiinnos-
tusta vaikuttaa Luodon kunnan ke-
hittämiseen.

Maria Peltomaa 

Medborgarbudget 2026 
– invånarna vill rusta upp 
Köpmanholmens uteområden

Asukasbudjetti 2026 
– asukkaat haluavat kunnostaa 
Köpmanholmenin ulkoalueita

Tietoa laskutusohjelman vaihdosta
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I 
Larsmo kommun fortsätter arbetet mot in-
vasiva växtarter enligt den regionala hand-
lingsplanen. Under våren söker miljövår-
den efter föreningar i kommunen som är 

intresserade av att ordna föreningstalko un-
der sommaren. Genom talko kan föreningar-
na bidra till miljöarbetet och samtidigt få er-
sättning för utfört arbete. Mer information 
om föreningstalko har publicerats via kom-
munens sociala medier och ges av miljöin-
spektören.

Kommunen stöder även invånarnas eget 
bekämpningsarbete. Under juni–augus-
ti finns en container för insamling av inva-
siva växtarter vid Cronhjelmskolans parke-

ring i Holm. Av växtavfallet produceras bio-
gas i Jeppo, så i containerns växtavfall ska 
det finnas så lite jord som möjligt och inga 
plastpåsar!

Invasiva växter hotar den biologiska mång-
falden och därför är det viktigt att ta itu med 
dessa växter även i den egna trädgården.

Kommuninvånare kan dessutom hjälpa 
till genom att rapportera förekomster av in-
vasiva främmande arter, både växter och 
djur. Observationerna kan registreras i Lars-
mo-appen under fliken Tjänster och Virhi – 
Invasiva arter eller per e-post till miljöinspek-
tören, anna.snellman@larsmo.fi

Anna Snellman

V
ieraslajien torjuntatyö jatkuu Luo-
don kunnassa alueellisen toimin-
tasuunnitelman mukaisesti. Ke-
vään aikana ympäristönsuojelu et-

sii kunnassa toimivia yhdistyksiä, jotka ovat 
kiinnostuneita järjestämään yhdistystalkoi-
ta kesän aikana. Talkoiden kautta yhdistyk-
set voivat osallistua ympäristötyöhön ja saa-
vat samalla korvausta tehdystä työstä. Lisä-
tietoa yhdistystalkoista on julkaistu kunnan 
sosiaalisessa mediassa, ja tietoa antaa myös 
ympäristötarkastaja.

Kunta tukee myös asukkaiden omaa tor-
juntatyötä. Kesä–elokuun aikana Holmissa, 
Cronhjelminkoulun pysäköintialueella, on 
käytössä kontti vieraslajien keräämistä var-

ten. Kasvijätteestä tuotetaan biokaasua Je-
pualla, joten konttiin laitettavassa kasvijät-
teessä tulee olla mahdollisimman vähän mul-
taa eikä sinne saa laittaa muovipusseja!

Vieraslajit uhkaavat luonnon monimuotoi-
suutta, ja siksi on tärkeää torjua näitä kasve-
ja myös omassa puutarhassa.

Kunnan asukkaat voivat lisäksi auttaa il-
moittamalla vierasperäisten haittalajien, se-
kä kasvien että eläinten, esiintymistä. Ha-
vainnot voi kirjata Luoto-sovelluksessa koh-
dassa Palvelut ja Virhi – Vieraslajit tai ilmoittaa 
sähköpostitse ympäristötarkastajalle osoit-
teeseen anna.snellman@larsmo.fi.

Anna Snellman

Myndighetspost 
blir digital från 2026
Från och med år 2026 skick-
as myndigheternas post i för-
sta hand digitalt i Finland. Det 
gäller också post från Larsmo 
kommun. Kommunen övergår 
stegvis till att använda Suomi.
fi som kanal för sina meddelan-
den.

Posten skickas via tjänsten 
Suomi.fi-myndighetsmedde-
landen i stället för pappers-
brev.

Vad betyder det här?
Om du använder myndigheter-
nas etjänster och är över 18 år 
får du din myndighetspost till 
Suomi.fi-myndighetsmedde-
landen i stället ett vanligt brev 
hem i postlådan.

Posten kan till exempel vara 
beslut, påminnelser eller an-
nan viktig information.

Tjänsten tas i bruk 
automatiskt
Från och med 2026 tas Suomi.
fi-myndighetsmeddelanden 
i bruk automatiskt för många 
personer.

Det händer när du loggar in i 
en myndighets etjänst och an-
vänder stark identifiering, till 
exempel nätbankskoder eller 
mobilid. Du får information om 
att tjänsten tas i bruk när du 
loggar in.

En digital postlåda för 
myndighetspost
Suomi.fi-myndighetsmedde-
landen är en elektronisk post-
låda. Dit kan post komma från 
flera myndigheter, till exempel 
kommunen.

Meddelandena är säkra och 
du kan läsa dem när som helst. 
Du får ett meddelande, till ex-
empel till din epost, när ny post 
har kommit.

Du kan använda tjänsten på 
dator, på mobiltelefon och via 
Suomi.fi appen.

Får man fortfarande 
papperspost?
Ja, i vissa fall. Du får fortfa-
rande papperspost om du in-
te använder myndigheternas 
etjänster, är minderårig eller 
har intressebevakare eller in-
tressebevakningsfullmakt.

Det är också möjligt att sena-
re välja papperspost via inställ-
ningarna i Suomi.fi tjänsten.

Varför görs ändringen?
Digital post är snabbare, säk-
rare och bättre för miljön. För 
Larsmo kommun är detta ett 
sätt att erbjuda moderna och 
hållbara tjänster.

Mer information finns på 
www.suomi.fi.

Maria Peltomaa 

Viranomaisten posti 
muuttuu digitaali-
seksi vuodesta 
2026 alkaen
Vuodesta 2026 alkaen viranomais-
ten posti lähetetään Suomessa 
ensisijaisesti digitaalisesti. Tämä 
koskee myös Luodon kunnan lä-
hettämää postia. Kunta siirtyy vai-
heittain käyttämään Suomi.fi-pal-
velua viestintäkanavanaan.

Posti toimitetaan Suomi.fi-vi-
ranomaisviestitpalvelun kautta 
paperikirjeiden sijaan.

Mitä tämä tarkoittaa?
Jos käytät viranomaisten sähköi-
siä palveluja ja olet yli 18vuotias, 
saat viranomaispostisi Suomi.fi-
viranomaisviesteihin tavallisen 
postilaatikkoon jaettavan kirjeen 
sijaan.

Posti voi sisältää esimerkiksi 
päätöksiä, muistutuksia tai muuta 
tärkeää tietoa.

Palvelu otetaan käyttöön 
automaattisesti 
Vuodesta 2026 alkaen Suomi.fi-
viranomaisviestit otetaan auto-
maattisesti käyttöön. 
Tämä tapahtuu, kun kirjaudut 
viranomaisen sähköiseen palve-
luun ja käytät vahvaa tunnistau-
tumista, kuten verkkopankkitun-
nuksia tai mobiilivarmennetta. 
Saat tästä tiedon kirjautumisen 
yhteydessä.

Digitaalinen postilaatikko 
viranomaispostille 
Suomi.fi-viranomaisviestit on 
sähköinen postilaatikko, johon voi 
tulla postia useilta eri viranomai-
silta, esimerkiksi kunnalta.

Viestit ovat turvallisia, ja voit lu-
kea niitä milloin tahansa. Saat il-
moituksen, esimerkiksi sähköpos-
tiisi, kun uutta postia on saapunut.

Palvelua voi käyttää tietokoneel-
la, matkapuhelimella sekä Suomi.fi-
sovelluksen kautta.

Saako paperipostia 
edelleen? 
Kyllä, tietyissä tapauksissa. Saat 
edelleen paperipostia, jos et 
käytä viranomaisten sähköisiä 
palveluja, olet alaikäinen tai sinul-
la on edunvalvoja tai edunvalvon-
tavaltuutus.

Myöhemmin on myös mahdol-
lista valita paperiposti Suomi.fi-
palvelun asetuksista.

Miksi muutos tehdään? 
Digitaalinen posti on nopeampaa, 
turvallisempaa ja ympäristöys-
tävällisempää. Luodon kunnalle 
tämä on yksi tapa tarjota nykyai-
kaisia ja kestäviä palveluja.

Lisätietoja löytyy osoitteesta 
www.suomi.fi.

Maria Peltomaa 

Bekämpning av 
invasiva växter

Vieraslajien torjunta
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M
arkus ”Mofa” Björk-
skog är en snart 
51-årig gift två-
barnsfar från Stor-

strömmen i Larsmo som sedan 
ett halvt år tillbaka jobbar som 
serviceman inom Larsmo kom-
mun. 

Enligt Mofa är det här det 
bästa jobbet han kan ha, och 
han minns också en tid när han 
drömde om att få jobba med 
just det här: ett omväxlande, 
flexibelt och energigivande ar-
bete. Det är så han beskriver 
arbetet, och han tillägger sam-
tidigt att han inte behövt vara 
sjukledig en endaste dag ännu. 
I sitt dagliga arbete får han nu 
frisk luft, träffa nya människor 
och umgås med både stora och 
små. 

Hans arbetsområde sträck-
er sig brett, och han arbetar i 
Cronhjelmskolan, Holm försko-
la och skola, Lingonskogens 
daghem och Idrottsparken. 

Om somrarna sköter han dess-
utom om stränderna och lek-
parkerna. Ibland får han också 
sköta om någon av enheterna 
längre norrut, men det är ing-
et hinder: ”Vi jobbar som ett te-
am och då ställer vi upp för var-
andra om det behövs.” Det är 
mycket jobb och mycket som 
ska lösas på kort tid, men med 
rätt attityd brukar det gå bra. 
Mofa återkommer ofta till det 
goda samarbetet och trivseln 
bland arbetskamraterna. Det 
är ett piggt gäng som jobbar 
tillsammans och de verkar ha 
ett gott arbetsklimat. 

Att tillsammans hitta lösning-
ar genom att kommunicera lig-
ger Mofa varmt om hjärtat. Han 
nämner till exempel samarbe-
tet med de olika föreningarna i 
kommunen. Eftersom han själv 
är aktiv inom både LBK och LIF 
är det naturligt att han både vill 
och kan ha ett pågående sam-
tal för att effektivt sköta arbe-

tet till exempel med det nya 
servicehuset och Idrottspar-
kens stora område.

När jag ställer frågan om vad 
det bästa med jobbet är så är 
det just variationen som Mo-
fa gillar. Han trivs när det hän-
der saker och även om han ald-
rig blir ”färdig” i arbetet så har 
han en drivkraft i att alltid för-
söka göra saker lite bättre, lite 
effektivare. Vad som är sämst 
med arbetet kan han inte svara 
på, för ännu har han inte hittat 
något som inte känts bra! 

Tre snabba med Mofa:
Morgon eller kväll – Båda två 
är bra
Sommar eller vinter – Sommar, 
eller egentligen vår
Skärgård eller landsbygd – 
Samma sak, jag bor ju på lands-
bygden i skärgården!

Madeleine 
Englund-Svenlin

Variation, samarbete och trivsel 

– Mofas vardag som serviceman i Larsmo

S
ommaren 2025 fick Jo-
nathan Min, 16 år, möjlig-
het att prova på sommar-
jobb via Larsmo kommun. 

Han fick chansen att arbeta fyra 
veckor med tekniska avdelningens 
serviceman i Idrottsparken i Holm. 
Som hans handledare fungerade 
Henrik Byggmästar. Arbetsdagar-
na bestod främst av att klippa och 
trimma gräs och att hålla stranden 
vid Assarskär ren och fräsch. 

– Det roligaste med jobbet var 
helt klart kaffepauserna, säger Jo-
nathan med ett skratt, de har så bra 
humor på depån (tekniskas ”hu-
vudkontor”). 

Jonathan ville gärna arbeta på 
ett ställe som är nära hemmet och 
då passade det bra att få arbeta i 
Idrottsparken eftersom Jonathan 
bor i Holm. 

Att arbeta i ett så stort område 
som Idrottsparken ger en del frihet, 
och det var något som Jonathan 
uppskattade, speciellt möjligheten 
att få arbeta mycket själv, och att 
det var lugnt och skönt. För att lyck-
as i sina uppgifter behöver man få 
bra introduktion till arbetet och Jo-
nathan berömmer speciellt hand-
ledaren Henrik som gav honom till-
räckligt med information och bra 
förklaringar till alla arbetsuppgifter. 

Jonathan tycker att kommunens 
sommarjobb fyller en viktig roll. Det 
är bra att ungdomar får prova på ar-
betslivet och han tycker att perso-
nalen på tekniska tog bra hand om 
honom under tiden han fick arbe-

ta med dem. Jonathan rekommen-
derar varmt ungdomar att prova på 
kommunens sommarjobb, speciellt 
med tekniskas gäng ”för de har så 
bra humor”.

Tre snabba med Jonathan: 
Morgon eller kväll – Morgon
Sommar eller vinter – Sommar
Skärgård eller landsbygd – Lands-
bygd

Madeleine Englund-Svenlin

Larsmo kommuns som-
marjobb – för många 
unga en första kontakt 
med arbetslivet

Ä
ven i sommar erbjuder Larsmo kom-
mun sommarjobb för ungdomar. Totalt 
anställer kommunen 37 sommarjobbare 
som under sommaren får arbeta vid 

kommunens olika enheter. Det handlar om arbet-
suppgifter inom småbarnspedagogiken, teknisk 
service, kost- och städservice och biblioteket m.fl.

Sommarjobben är en viktig del av kommunens 
arbete med att stödja unga på väg in i arbetsliv-
et. För många ungdomar är detta det allra första 
jobbet – en chans att få praktisk erfarenhet, lära 
sig ta ansvar, arbeta tillsammans med andra och 
få en inblick i hur kommunens verksamhet funger-
ar i praktiken.

Utöver de kommunala platserna har även tre 
föreningar verksamma i Larsmo tilldelats en 
så kallad sommarsedel. Med hjälp av den ska 
föreningarna anställa varsin sommarjobbare 
bland de ungdomar som har sökt de kommunala 
sommarjobben. På så sätt får ännu fler unga en 
möjlighet till ett meningsfullt sommararbete, sam-
tidigt som det lokala föreningslivet stärks.

För att kunna få ett kommunalt sommarjobb i 
Larsmo krävs att den unga fyller 16 år under året.

Sommarjobben är inte bara en viktig erfarenhet 
för ungdomarna – de bidrar också till kommunens 
verksamhet och ger nya perspektiv i arbetsge-
menskapen. Larsmo kommun är glad över att kun-
na erbjuda dessa möjligheter och ser fram emot 
en aktiv och inspirerande sommar tillsammans 
med årets sommarjobbare.

Annette Kortell-Svenfors

Sommarjobb som ger erfarenhet och nya färdigheter	
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J
akobstadsregionens sys-
selsättningstjänster fort-
sätter att utveckla servicen 
för invånare och företag i 

Jakobstad, Kronoby, Larsmo och 
Pedersöre. Under 2026 sker flera 
viktiga förändringar som berör bå-
de kunder och samarbetspartners.

Service och öppettider
Telefonservicen för privatperso-
ner (010 7319 100) betjänar mån-
dag–fredag kl. 9–12. Lobbytjäns-
terna betjänar på plats vid Kana-
lesplanaden 1 i Jakobstad fram till 
2.7.2026, tisdag–torsdag kl. 9–12 
och 13–15.

Företagstjänsterna erbjuder 
kostnadsfritt stöd och skräddar-
sydda lösningar för företag i regio-
nen. Ta kontakt: foretagstjanster@
jakobstad.fi

Flytt till nya utrymmen 
vecka 28
Vecka 28 flyttar sysselsättnings-
tjänsterna till stadshuset på St-
rengbergsgatan 1 i Jakobstad. Un-
der flyttveckan är lobbytjänsterna 
stängda. Normal betjäning på plats 
vid nya utrymmena återupptas tis-
dagen den 14.7.2026.

Efter flytten samlas sysselsätt-
ningstjänsterna, integrations-
tjänsterna och FPA i samma utrym-
men, vilket gör det enklare för kun-
der att få flera tjänster på ett och 
samma ställe.

Ny servicestrategi för 
2026–2030
Under årets början har sysselsätt-
ningstjänsterna tagit fram en ny 
servicestrategi för perioden 2026–
2030. Strategin fokuserar på att 
stärka matchningen mellan arbets-
sökande, arbetsgivare och arbets-

marknaden. Målet är att skapa smi-
diga kundvägar och att säkerställa 
att både privatpersoner och före-
tag får rätt stöd i rätt tid.

Nytt sysselsättningsstöd 
för unga
Sysselsättningsstödet kan beviljas 
när ett företag anställer en arbets-
lös ung person under 30 år i ett minst 
sex månader långt eller tillsvidare 
gällande arbetsförhållande. Stödet 
täcker 50 procent av lönekostnader-
na, dock högst 1 500 euro per månad 
och för högst sex månader. Företag 
kan ansöka om stödet oavsett om 
de redan har en ung kandidat i åtan-
ke eller om de behöver hjälp att hit-
ta rätt person. Vi hjälper dig gärna att 
hitta en lämplig ungdom för jobbet! 

Läs mer på vår webbplats: https://
jakobstad.fi/arbete-och-foretag/
sysselsattningstjanster/syssel-
sattningsstod-for-unga

Jakobstadsregionens sysselsättningstjänster: 

Flytt, ny servicestrategi och stöd för unga 

P
ietarsaaren seudun ty-
öllisyyspalvelut jatka-
vat palveluiden kehitt-
ämistä Pietarsaaren, 

Kruunupyyn, Luodon ja Peder-
sören asukkaille ja yrityksille. 
Vuoden 2026 aikana toteuteta-
an useita tärkeitä muutoksia, 
jotka koskevat sekä asiakkaita 
että yhteistyökumppaneita.

Palvelut ja aukioloajat
Henkilöasiakkaiden puhelin-
palvelu (010 7319 100) palvelee 
maanantaista perjantaihin klo 
9–12. Aulapalvelut palvelevat 
tiistaista torstaihin klo 9–12 ja 

13–15 paikan päällä Pietarsaa-
ressa osoitteessa Kanavapuis-
tikko 1, 2.7.2026 saakka.

Yrityspalvelut tarjoavat 
maksutonta tukea ja räätälö-
ityjä ratkaisuja seudun yrityk-
sille. Ota yhteyttä: yrityspalvel-
ut@pietarsaari.fi 

Muutto uusiin tiloihin 
viikolla 28
Viikolla 28 työllisyyspalvel-
ut muuttavat kaupungintalolle 
osoitteeseen Strengberginka-
tu 1, Pietarsaari. Muuttoviikon 
aikana aulapalvelut ovat sul-
jettuina. Normaali palvelu uu-

sissa tiloissa jatkuu tiistaista 
14.7.2026 alkaen.

Muuton jälkeen työllisyys-
palvelut, kotoutumispalvelut 
ja Kela toimivat samoissa tilois-
sa, mikä helpottaa asiakkaiden 
asiointia ja mahdollistaa useid-
en palvelujen saamisen yhdel-
lä käynnillä.

Uusi palvelustrategia 
vuosille 2026–2030
Vuoden alussa työllisyyspal-
velut ovat laatineet uuden pal-
velustrategian vuosille 2026–
2030. Strategian tavoitteena 
on vahvistaa työnhakijoiden, 

työnantajien ja työmarkkinoi-
den välistä kohtaantoa sekä 
varmistaa, että palvelut etene-
vät sujuvasti asiakkaan näkök-
ulmasta. Tavoitteena on luoda 
selkeitä asiakaspolkuja ja var-
mistaa, että sekä yksityishen-
kilöt että yritykset saavat oi-
kea-aikaista tukea.

Uusi nuorten työllistä-
mistuki
Nuorten työllistämistukea voi-
daan myöntää, kun yritys palk-
kaa alle 30-vuotiaan työttö-
män nuoren vähintään kuuden 
kuukauden mittaiseen tai tois-

taiseksi voimassa olevaan työ-
suhteeseen. Tuki kattaa 50 pro-
senttia palkkakustannuksista, 
kuitenkin enintään 1 500 euroa 
kuukaudessa ja enintään kuu-
den kuukauden ajan.

Yritykset voivat hakea tukea 
riippumatta siitä, onko heillä jo 
sopiva nuori mielessä vai tar-
vitsevatko he apua sopivan 
henkilön löytämisessä. Autam-
me mielellämme löytämään 
tehtävään sopivan nuoren.

Lue lisää: https://pietarsaari.
fi/tyo-ja-yritykset/tyollisyys-
palvelut/nuorten-tyollista-
mistuki

Pietarsaaren seudun työllisyyspalvelut: 

Muutto, uusi palvelustrategia ja nuorten työllistämistuki

Välkommen att uppleva magin 
i Tyynelä Tomteby!
Vi har öppet under sommaren 2.7–2.8, torsdag till söndag kl. 11–17.
Grupper kan boka in sig från mitten av maj ända till slutet av augusti på nummer 050 528 
8016 / Eija eller via e-post eija@tyynelantontut.fi. Minimiantalet för grupper är 15 personer.
Sommarens specialutställning är brudklänningar! Många välbekanta utställningar finns 
också på plats i uppdaterad form. Tomtebyns café är öppet under våra öppettider.
Välkommen att njuta av sommaren i tomtarnas sällskap!

Tervetuloa Tyynelän Tonttukylän kesään!
Olemme avoinna tulevana kesänä 2.7–2.8 välisenä aikana, torstaista sunnuntaihin klo 11–17.
Ryhmämatkoja on mahdollista varata toukokuun puolesta välistä aina elokuun loppuun as-
ti numerosta 050 528 8016/Eija tai sähköpostilla eija@tyynelantontut.fi. Minimi koko ryh-
mille on 15hlö. 
Kesän erikoisnäyttely on morsiuspuvut! Monet tutut näyttelyt ovat myös nähtävillä päivi-
tettyinä. Tonttulan kahvila on avoinna aukioloaikoina. 
Tervetuloa nauttimaan kesästä tonttujen seurassa!!
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Onsdagen 29.4 var det 40 år se-
dan Pias Livs öppnade sin affär 
i Eugmo. Det nybyggda affärs-
huset på Näsvägen innehöll bu-
tik, bank och post. Vid Pias Livs 
såldes på den tiden matvaror, 
bränsle med mera. Efter någ-
ra år lanserades Nisses Biffar 
som snabbt blev mycket popu-
lära. Pias pappa Nils kompone-
rade en egen marinad och de 
saftiga och smakfulla grillbiffar-
na gjorde succé och är lika po-
pulära ännu idag!

På 90-talet utvecklades ser-
vicen med pakettjänster och vi 
blev ombud för posten. Idag är 
Pias Livs ombud för fyra stora 

aktörer inom pakethantering-
en och mängden paket har ökat 
kraftigt. I samband med coro-
napandemin började intres-
set för varor från Sverige öka 
hos våra kunder. Många önske-
mål kom in och vi uppfyllde dem 
så gott vi kunde. Handeln med 
Sverige har fortsatt och blivit 
alltmer populär, och sortimen-
tet har vuxit snabbt. 

Idag har vi ett brett sortiment 
av varor och tjänster och öpp-
nar nu även ett eget café lagom 
till 40-årsfirandet! 

Jonatan Brännbacka

Pia Johansson och Jonatan Brännbacka har öppnat café. 
Pia Johansson ja Jonatan Brännbacka ovat avanneet kahvilan.

Pias Livs fyller 40 år och 
öppnar café

Pias Livs täyttää 40 vuotta 
ja avaa kahvilan

I 
höstas blev en dröm verklig-
het för barnen från Larsmos 
förskolor och skolor. För 
första gången fick de åka 

skridskor i Kristallen i Jakob-
stad – tack vare ett fint sam-
arbete mellan IF Pucken, Lars-
mo kommun och Ingsva.

Initiativet kom från Pucken, 
som länge har velat ge barnen 
möjlighet att prova på ishock-
ey och skridskoåkning under 
skoltid. Tidigare har trans-
portfrågan varit ett hinder, 
men med hjälp av Ingsva blev 
det möjligt att köra eleverna 
från Larsmo till Kristallen mel-
lan kl. 9 och 12.

– Det är väldigt roligt att ini-
tiativet till det här samarbetet 
har kommit från Pucken. Det 
behövs alltid människor med 
idéer och driv för att skapa 
mervärde, säger Caroline från 
Larsmo kommun.

Samarbetet mellan kommun 
och föreningsliv är enligt Ca-
roline avgörande, särskilt i en 
liten kommun som Larsmo. 

– Kommunen kan aldrig gö-
ra allt på egen hand. Utan det 
goda samarbetet skulle vå-
ra barn och unga inte ha sam-
ma möjligheter till fritidsakti-
viteter.

Projektet blev också en 

chans för barnen att bekanta 
sig med ishallen. 

– Fler barn får upp ögonen för 
Puckens verksamhet och blir 
medvetna om att det finns all-
männa istider som de kan an-
vända. Jag ser gärna att vi dis-
kuterar hur det här skulle kunna 
bli ett återkommande inslag för 
skolorna, säger Caroline.

Jämlikhet och trygghet är 
viktiga ledord för kommunen. 
Alla barn fick delta och fle-
ra aktörer hjälpte till att dra åt 
samma håll. 

– En satsning som denna 
kan kommunen inte göra en-
sam, säger Caroline.

Ingsva gör transporten 
möjlig
För transporterna stod  Ings-
va, som såg projektet som ett 
viktigt samhällsinitiativ. 

– För oss handlar det inte 
bara om transport, utan om att 
skapa tillgänglighet och stöd-
ja lokala initiativ, säger Kennet 
från Ingsva.

Tidsfönstret 9–12 gjor-
de det möjligt att kombine-
ra skoltransporter med eve-
nemangstransporter utan att 
störa den ordinarie trafiken. 

– Möjligheten ligger i att ska-
pa positiva upplevelser och 

stärka samarbetet mellan sko-
la, föreningsliv och näringsliv. 
Utmaningarna handlar främst 
om tidspassning och säker-
het, men med god planering 
fungerar det utmärkt, säger 
Kennet.

Han understryker också vik-
ten av samarbetet mellan för-
eningar, företag och kommu-
ner. 

– Ingen aktör kan ensam 
skapa de bästa förutsättning-
arna för barn och ungas hälsa 
och välmående.

Från skridskor till skratt 
– tack till alla
IF Pucken var på plats och tog 
emot barnen tillsammans med 
gymnastiklärare och föräldrar 
och såg till att alla fick en trygg 
och rolig upplevelse på isen. 
Extra uppskattat var hjälpen 
från pensionärerna som knöt 
skridskor.

Barnen själva tyckte det var 
roligt att åka buss till och från 
ishallen, och IF Pucken hopp-
as att tröskeln för att komma 
till ishallen har sjunkit. Skolor-
na har också varit nöjda med 
upplägget, och projektet har 
gett barnen en positiv och 
minnesvärd upplevelse.

Jonas Sjölind

Skolbarn på is i Kristallen – ett lyckat samarbete

V
iime syksynä Luodon 
päiväkotilasten ja 
koulujen oppilaiden 
unelma toteutui. He 

pääsivät ensimmäistä kertaa 
luistelemaan Kristallen-jää-
hallissa Pietarsaaressa – kii-
tos hienon yhteistyön IF Puck-
enin, Luodon kunnan ja Ings-
van välillä.

Aloitteen teki Pucken, joka 
on pitkään halunnut antaa lap-
sille mahdollisuuden kokeilla 
jääkiekkoa ja luistelua kouluai-
kana. Aikaisemmin kuljetusky-
symys on ollut esteenä, mutta 
Ingsvan avulla oppilaat voitiin 
kuljettaa Larsmosta Kristalle-
niin klo 9–12.

– On todella hienoa, että 
aloite tähän yhteistyöhön tuli 
Puckelta. Tarvitaan aina ihmi-
siä, joilla on ideoita ja intoa lu-
oda lisäarvoa, sanoo Caroline 
Luodon kunnasta.

Caroline korostaa, että yh-
teistyö kunnan ja järjestöjen 
välillä on ratkaisevan tärkeää, 
erityisesti pienessä kunnassa 
kuten Luoto. 

– Kunta ei voi tehdä kaikkea 
yksin. Ilman hyvää yhteistyötä 
lapsemme eivät saisi samo-
ja mahdollisuuksia vapaa-ajan 
aktiviteetteihin.

Hanke antoi lapsille myös 

mahdollisuuden tutustua jää-
halliin. 

– Useammat lapset huo-
maavat Puckenin toiminnan ja 
tiedostavat, että yleisluistelu-
ajat ovat käytettävissä. Halu-
aisin selvittää, kuinka tästä 
voisi tulla jatkuva osa koulujen 
toimintaa, sanoo Caroline.

Tasa-arvo ja turvallisuus on 
kunnan keskeisiä periaatteita. 
Kaikki lapset saivat osallistua ja 
useat tahot auttoivat saavutta-
maan yhteisen tavoitteen. 

– Tällaisen satsauksen kun-
ta ei voi tehdä yksin, sanoo Ca-
roline.

Ingsva mahdollistaa 
kuljetuksen
Kuljetuksista vastasi  Ingsva, 
joka näki hankkeen tärkeänä 
yhteiskunnallisena projektina. 

– Meille kyse ei ole vain kul-
jetuksesta, vaan saavutet-
tavuuden luomisesta ja paikal-
listen aloitteiden tukemisesta, 
sanoo Kennet Ingsvalta.

Aikaväli klo 9–12 mahdollisti 
koulukuljetusten ja tapahtu-
makuljetusten yhdistämisen 
häiritsemättä normaalia lii-
kennettä. 

– Tavoitteena on luoda po-
sitiivisia kokemuksia ja vahvis-
taa yhteistyötä koulujen, yh-

distysten ja elinkeinoelämän 
välillä. Haasteet liittyvät lähin-
nä aikatauluihin ja turvallisuu-
teen, mutta hyvällä suunnit-
telulla ne hoituvat mainiosti, 
sanoo Kennet.

Hän korostaa myös yhtei-
styön merkitystä yhdistysten, 
yritysten ja kuntien välillä. 

– Yksikään toimija ei voi yks-
in luoda parhaita edellytyksiä 
lasten ja nuorten terveyteen 
ja hyvinvointiin.

Luistimista nauruun – 
kiitos kaikille
IF Pucken oli paikalla vasta-
anottamassa lapsia yhdessä 
liikunnanopettajien ja van-
hempien kanssa, ja huoleh-
ti siitä, että kaikilla oli turvalli-
nen ja hauska kokemus jäällä. 
Erityisesti arvostettiin eläkelä-
isten apua. He solmivat luisti-
met, jotta kaikki pääsivät no-
peasti jäälle.

Lapset itse nauttivat bus-
simatkasta jäähalliin ja taka-
isin, ja IF Pucken toivoo, että 
kynnys tulla jäähalliin on ma-
daltunut. Myös koulut ovat ol-
leet tyytyväisiä järjestelyihin, 
ja hanke antoi lapsille positii-
visen ja mieleenpainuvan ko-
kemuksen.

Jonas Sjölind

Koululaiset jäälle Kristalleniin – onnistunut yhteistyö

Keskiviikkona 29.4. tuli ku-
luneeksi 40 vuotta siitä, kun 
Pias Livs avasi myymälänsä 
Eugmossa. Näsintien uudes-
sa liiketilassa toimivat kaup-
pa, pankki ja posti. Pias Livsissä 
myytiin tuolloin elintarvikkeita, 
polttoainetta ja muuta vastaa-
vaa. Muutaman vuoden kulut-
tua lanseerattiin Nissen Pihvit, 
jotka tulivat nopeasti erittäin 
suosituiksi. Pian isä Nils kehit-
ti oman marinadinsa, ja me-
hukkaat ja maukkaat grillipih-
vit menestyivät loistavasti – ja 
ovat yhtä suosittuja vielä tänä-
kin päivänä!

1990-luvulla palveluja ke-
hitettiin pakettipalveluilla, ja 
meistä tuli postin asiamies. 

Nykyään Pias Livs toimii neljän 
suuren pakettitoimijan asia-
miehenä, ja pakettien määrä on 
kasvanut voimakkaasti. Koro-
napandemian yhteydessä asi-
akkaidemme kiinnostus Ruot-
sista tuleviin tuotteisiin al-
koi kasvaa. Toiveita tuli paljon, 
ja täytimme niitä parhaamme 
mukaan. Kaupankäynti Ruotsin 
kanssa on jatkunut ja muuttu-
nut yhä suositummaksi, ja vali-
koima on kasvanut nopeasti.

Tänä päivänä meillä on laaja 
valikoima tuotteita ja palvelu-
ja, ja nyt avaamme myös oman 
kahvilan juuri sopivasti 40-vuo-
tisjuhlan kunniaksi!

Jonatan Brännbacka
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14.6 kl. 10 Högmässa, konfirmation grupp 1
14.6 kl. 14 Högmässa, konfirmation grupp 2
22–24.6 Tältläger för juniorer i Fagernäs
25–26.6 Tältläger för miniorer i Fagernäs
4–5.7 Plättkarneval vid prästgårdsstranden
4.7 kl. 19 Missionsmöte vid prästgårdsstranden
5.7 kl. 12 Friluftsgudstjänst vid prästgårdsstranden 
(obs tid och plats)
9–12.7 Larsmo sommarmöte i Fagernäs
12.7 kl. 10 Gudstjänst i mötestältet
2.8 kl. 18 Torgmöte vid Equity
16.8 kl. 10 Högmässa, 50-årskonfirmanderna deltar
16.8 kl. 18 Välsignelse av ettorna i kyrkan

Sommarungdomssamling i prästgården varje fredag 
kl. 20 under tiden 29.5–31.7. Paus 19.6, 10.7 och 7.8.
Sommarcafé med våfflor vid Holm bönehus torsdagar 
kl. 13–15 under tiden 2–30.7.

Mer information om evenemangen och övriga 
sammankomster finns på vår hemsida 
www.larsmoforsamling.fi

Larsmo församling sommaren 2026

Sommaren vid Bjärgas
Talkot vid Bjärgas har börjat och alla är varmt välkomna med 
på tisdagskvällar kl. 18. Kaffe och tilltugg bjuds alltid till alla tal-
kodeltagare!

Museiområdet håller öppet som tidigare mellan 15 juni och 
15 augusti. Vår sommarfågel står till tjänst med gratis guidning 
från tisdag till söndag kl. 12–16.

Uthyrning av lokalerna Bjärgas och Sandras är som alltid 
möjligt, men vi rekommenderar att boka tidigt eftersom de har 
varit mycket populära den senaste tiden.

Mera information och möjlighet till frågor hittas på vår webb-
sida www.bjargas.fi eller på våra konton på Instagram och Fa-
cebook.

Välkommen på besök till Bjärgas i sommar!

Bjärgasin kesä
Talkoot ovat alkaneet Bjärgasilla, ja kaikki ovat lämpimästi ter-
vetulleita mukaan tiistai-iltaisin klo 18. Kahvia ja pientä purta-
vaa tarjotaan aina kaikille talkoisiin osallistuville!

Museoalue on avoinna entiseen tapaan 15.6.–15.8. Kesä-
työntekijämme tarjoaa maksutonta opastusta tiistaista sun-
nuntaihin klo 12–16.

Tilojen vuokraaminen on kuten aikaisempina vuosina mah-
dollista, mutta suosittelemme varuksen tekemistä ajoissa, sillä 
Bjärgas ja Sandras ovat olleet viime aikoina erittäin suosittuja.

Lisätietoja löytyy verkkosivuiltamme www.bjargas.fi sekä 
Instagram- ja Facebook-tileiltämme.

Bjärgas toivottaa kaikki tervetulleiksi tänä kesänä! 

U
nder verksamhets-
året 2025–2026 
har vi på daghem-
met Lingonskogen 

haft CIRKUS som årstema. In-
tresset för cirkustemat väck-
tes redan under våren 2025 då 
vi hade möjlighet att låna cir-
kusmaterial från Österbot-
tens förbund (Österbottens 
barnkulturnätverk Bark). Även 
detta år har vi fått låna material 
och har också haft ett besök av 
”riktiga” cirkusartister från Öst-
erbottens förbund. 

Under hösten 2025 startade 
vi temat genom att ta reda på 
vad barnen på daghemmet 
visste om cirkus, dvs. deras 
förförståelse. Vad gör man på 
en cirkus? Vem jobbar där? Vil-
ka djur finns på en cirkus? Al-
la tyckte det var spännande att 
fundera på vad cirkus är.

Personalen har varit engage-
rad och tagit på sig olika roller 
under året. Tillsammans med 
barnen har vi startat vår egen 
cirkus, med namnet Huller om 
buller. Vi har varje månad sam-
lats till en gemensam samling på 
daghemmet där vi fått se små 

föreställningar och fått uppgif-
ter att jobba med avdelningsvis. 

I september fick vi för första 
gången träffa vår cirkusdirektör, 
som gett oss uppgifterna var-
je månad och presenterat nya 
cirkusartister (personalen) för 
oss. Vi har träffat lindansaren, 
akrobaten, clownen, jonglörer 
samt cirkushundarna Pepsi 
och Igor och minigrisen Hjördis. 
I mars fick vi besök av jonglö-
rerna Albert och Julia från Öst-
erbottens förbund. Det var fan-
tastiskt! De bjöd på en fin show 
och sedan fick barnen prova på 
att jonglera själva. Vi har även 
fått öva akrobatik tillsammans 
med Nelia Eremenko, vilket var 
jätteroligt! 

Under året har vi lärt oss om 
olika djur och även bekantat oss 
med cirkusmusik på olika sätt. Vi 
har sjungit, dansat och skrivit 
egna rim och ramsor.

Genom att jobba kring cir-
kustemat har vi tränat många 
olika områden: språk, olika ut-
trycksformer (musikaliskt och 
kroppsligt), sociala och emo-
tionella färdigheter, matema-
tiskt tänkande samt fysisk ak-
tivitet, trygghet och säkerhet.

Det har varit ett spännan-
de och lärorikt år. Personalen 
har varit engagerad och bju-
dit på sig själv och temat har bi-
dragit till en stark gemenskap i 
daghemmet. Vi har fått många 
skratt, både barnen och perso-
nalen.

Nu i maj har vi kvar att ta reda 
på vad barnen lärt sig, dvs. de-
ras efterförståelse. Vi gissar att 
barnen vet vad man gör på en 
cirkus nu. Årets vårfest har cir-
kustema och där ska vi visa lite 
vad vi lärt oss under året!

Pamela Sjöblom-Åstrand 
& Sabina Asplund

L
arsmo kommun satsar 
under slutet av maj/bör-
jan av juni 2026 på en 
uppdatering av gymmet 

i Holm fritidsgård. Arbetet om-
fattar både förnyande av gym-
utrustning och delvis renove-
ring av utrymmet.

Gymmet får ny utrustning 
som lämpar sig både för motio-
närer och mer erfarna. Förnyel-
sen omfattar bland annat:
• �Nytt power rack/träningsställ 

med flera träningsfunktioner
• �Nya skivstänger, viktskivor 

och viktställ för styrketräning
• �Bänkar för bänkpress och lu-

tande bänk, anpassade även 
för tyngre belastning

• �Tyngdlyftningsplattform som 
skyddar golv och minskar ljud

• �Nya kettlebells och hantlar 
med tillhörande ställ.

Utrustningen är vald med fokus 
på säkerhet, hållbarhet och lång 
livslängd.

I samband med utrustnings-
bytet förbättras även gymmets 
allmänna skick genom:
• �Nytt golv som lämpar sig bätt-

re för styrketräning
• �Delvis nymålade väggar för 

ett ljusare och modernare in-
tryck.
Under arbetets gång kan 

gymmet vara helt eller delvis 
stängt. Närmare information 
om exakta tidpunkter och even-
tuella tillfälliga lösningar kom-
municeras separat.

Mattias Thors

Förnyelse av gymutrustning i Holm fritidsgård i juni 
2026 – modernare utrustning och fräschare lokaler

Cirkus Huller om buller
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T
orsdagen den 7 maj 
hade vi i Näs skola en 
fo t b o l l s t u r n e r i n g , 
”Näsi cup 2026”. Det 

var elevkårsstyrelsen som ha-
de kommit med idén och också 
varit med och planerat dagen 
tillsammans med lärarna. Alla 
elever i skolan var med under 
turneringen och alla lag spe-
lade åtminstone två matcher. 
Vinnarna i varje grupp gick se-
dan vidare till semifinal och fi-
nal. Elevkårsstyrelsen hade lot-
tat lagen och i alla lag fanns bå-
de flickor och pojkar och elever 
från alla klasser. 

Det delades ut guldmedal-
jer till alla i det vinnande laget 
och medalj till det lag som ha-
de bäst laganda. Vi, Sammy Es-
berg, åk 6, och Elvi Svenfelt, åk 
3, gick runt under dagen och in-
tervjuade några elever. 

Vi intervjuade först Enni 
Holmberg. 

”Har ni spelat någon match 
ännu?” 

”Jo, vi vann, men jag minns in-
te med hur många mål vi vann.”

”Vad tycker du om dagen?”
”Bra, men jag tycker bättre 

om vanliga skoldagar.”
”Vem tror du kommer att vin-

na?”
”Jag tror att vi i HJK kommer 

att vinna.”
Vi gick vidare och mötte ett 

syskonpar, Nova och Ted Wäli-
vaara. 

”Vi vann med 5–2”, säger No-
va. ”Jag gjorde två mål.”

”Jag var back”, säger Ted. 
”Det är kul med en fot-

bollsturnering, spännande 
matcher”, säger Nova. ”Det är 
också roligt att vara tillsam-
mans med andra än den egna 
klassen.”

”Allt är bra”, säger Ted. 
Så ser vi ett gäng med gula 

pannband med texten KuPs på. 
Vi går dit och pratar med dem. 

”Har ni spelat någon match 
än?”

”Nej, men vi ska spela snart.” 
”Hur känns det inför match-

en?”
”Det känns bra, kul och spän-

nande.”
”Hur tror ni att det går för 

er?”
”Vi tror att det kommer att gå 

bra. Kanske vinner vi.”
”Vad tycker ni om fotbollstur-

neringen?”
”Bra, det är bra stämning 

här.”
En bit ifrån sitter Eli Sundkvist 

vid ett mixerbord. Han kom på 
den goda idén att ta ut högtala-
re och skapa lite stämning med 
hjälp av musik. Vi byter några 
ord med honom. 

”Det har gått bra. Jag väl-
jer sådan musik som låter häf-
tig och ger stämning. Det är kul 
att få vara dj”, säger Eli och ger 
över åt en kompis för att gå och 
spela en match med sitt lag.

Det blev en rolig heldag med 
fotboll. Vädret var lite mulet 
ibland och så började det reg-
na och hagla en stund, men se-
dan kom solen fram och det 
blev varmare. 

Dagen efter turneringen blev 
det prisutdelning i gymnastik-
salen. Det vinnande laget var 
FC Inter och priset till laget med 
bästa laganda gick till Ilves. Vi 
intervjuade också dem på täv-
lingsdagen. De hade skyltar 
och band och hade hittat på 
flera olika hejaramsor. 

”Vad är er hemlighet? Ni står 
kvar och hejar på alla som spe-
lar, också när de flesta andra 
tröttnat på att heja.”

”Ja, vi börjar bli hesa.”
”När vi inte kom till final, så 

tänkte vi att vi försöker vinna 
laganda-priset.”

”Vem har kommit på hejaram-
sorna?”

”Vi har alla varit med och hit-
tat på dem.” 

”De här matcherna är inte på 
liv och död. Man kämpar, men 
det är ingen skillnad vem som 
vinner”, säger Elton Sundkvist. 

”Det är en rolig dag”, säger 
lagmedlemmarna i Ilves. ”Vi 
spelar för att ha kul.”

Förutom medaljerna så lot-
tade vi ut några vattenflaskor 
som vi fått från Team Sportia i 
Jakobstad. Tack till dem och till 
OD Center som skänkte var sin 
penna till alla skolans 156 elever. 

I utvärderingen efteråt kom 
det bland annat fram följande 
synpunkter om dagen:

Vad var bra med dagen?
”Man fick vara med elever 

som man inte brukar vara med 
och jag fick frisk luft och mo-
tion.”

”Att man fick vara med alla i 
hela skolan. Att man var från al-

la årskurser i ett lag.”
”Att nästan alla ropade att 

man var bra och duktig.”
”Att alla hejade och det var 

jättekul att spela.”
”Att ingen var arg för att de 

förlorade och att det var långa 
matcher.”

”Att få spela fotboll tillsam-
mans med yngre elever och in-
te bara med samma personer.”

”Lagkompisar, mål, hejarklack 
och vädret (fast det regnade 
en stund).”

”Det var roligt att få motione-
ra och skippa alla vanliga äm-
nen”.

”Det var roligt att öva mera 
på fotboll och musiken gjorde 
en glad.”

”Att de passade åt mig och att 
alla får vara med.”

”Det var sjukt kul, vi vann och 
förlorade.”

”Att ingen sa att det var trå-
kigt.”

”Att man lärde sig mer om an-
dra personer, hur dom är och 
sånt.”

”Det var kul för att alla hade 
en chans att vinna.”

”Att man peppar varandra.”

Några kommenterade ock-
så sådant som kunde förbätt-
ras ifall det blir en ny tradition 
i vår skola. Sådant var till exem-
pel att man kunde ha vatten-
stationer utomhus och att man 
borde få spela fler och längre 
matcher. 

Sammy Esberg och Elvi Sven-
felt, medlemmar i Näs skolas 
elevkårsstyrelse tillsammans 
med Susanna Östman, hand-
ledande lärare i elevkårsstyrel-
sen 

Näsi cup - en ny tradition?

Några elever från åk 1–3 
drabbar samman i en spän-
nande match. 

Dagen började med ledd uppvärmning tillsammans med Gab-
riel Sundkvist och Sammy Esberg från åk 6

 Ilves glada och kreativa gäng 
tog hem medaljen för bästa 
laganda. 

KuPs lag redo för sin första 
match.

Nova Wälivaara åk 5 och Ted 
Wälivaara åk 3.

Enni Holmberg åk 2.

Eli Sundkvist hade hand om 
musiken tillsammans med 
några andra sexor. 

Larsmo planerar 
framtidens skolor och 
daghem – ny utrym-
messtrategi godkänd
Larsmo kommun har arbetat fram 
en ny utrymmesstrategi för fost-
ran och utbildning. Strategin ger 
en bild av hur bland annat skolor 
och daghem ska utvecklas under 
de kommande åren, så att kom-
munen även i framtiden kan er-
bjuda trygga, ändamålsenliga och 
moderna utrymmen för barn och 
unga.

Strategin har utarbetats un-
der 2025 och färdigställts i janu-
ari 2026. Arbetet har baserat sig 
på platsbesök i alla enheter, dialog 
med personal samt analyser av 
befolknings- och elevprognoser. 

Varför behöver vi en ut-
rymmesstrategi?
Larsmo växer, och kommunen räk-
nar med att befolkningen fortsät-
ter öka även under de kommande 
åren. Samtidigt är utrymmessitu-
ationen inom skolor och daghem 
varierande. Vissa enheter har re-
dan idag brist på utrymmen, och 
andra lokaler behöver renoveras 
eller ersättas. Barns och elevers 
behov av stöd ökar, vilket kräver 
mer flexibla och ändamålsenli-
ga miljöer. Utrymmesstrategin 
ska hjälpa kommunen att planera 
långsiktigt samt prioritera rätt åt-
gärder.

Strategin omfattar perioden 
2026–2034 och fokuserar särskilt 
på:
• �Skolor, förskolor och daghem
• �För- och eftermiddagsverksam-

het
• �Köks- och städutrymmen
• �Idrotts- och aktivitetsutrym-

men.

Exempel på planerade 
åtgärder
Bland de åtgärder som strategin 
lyfter fram finns bland annat:
• �Renoveringar och modernise-

ringar av befintliga skolor
• �Tillbyggnader vid Näs skola och 

Risö skola för att möta ökande 
behov

• �Ett nytt, större daghem i Holm på 
längre sikt

• �Utökad kapacitet i Cronhjelm-
skolans kök

• �En allaktivitetshall i Idrottspar-
ken.

Vad händer nu?
Utrymmesstrategin ska använ-
das som grund för fortsatt de-
taljplanering och beaktas när 
kommunstrategin uppdateras vå-
ren 2026. Den ska styra hur fram-
tida investeringar prioriteras och 
tidsätts. Beslut om enskilda bygg-
projekt fattas alltid separat av 
kommunens beslutsorgan.

Mattias Thors



L A R S M O  KO M M U N  I N F O R M E R A R  •  L U O D O N  K U N T A  T I E D O T T A A 2 1

Trivselkvällar på torget 2026

14.6 kl. 19 Sång och musik i samarbete med
musikutbildningarna vid Campus Allegro

5.7 kl. 19 Los Cinco de Pampas

7.8 kl. 18 Barnteater Findus flyttar ut

Evenemangen ordnas med understöd från 

U
nder vårterminen 
har Cronhjelmsko-
lan tagit i bruk nya 
utrymmen – tre sto-

ra klassrum och fyra mindre 
rum för smågruppsundervis-
ning. Fem toaletter och ett för-
råd för städredskap fick ock-
så plats. I den nya aulan har vi 
soffor för ungefär 30 perso-
ner och mellan två av de stora 
klassrummen finns en mellan-
vägg som kan öppnas. Här kan 

man ordna t.ex. workshoppar 
och utställningar.

Tillbyggnaden kom i gre-
vens tid, eftersom elevantalet 
gradvis ökat sedan skolan in-
vigdes för 25 år sedan. Inkom-
mande läsår har vi 356 elev-
er, vilket är ett rekordstort an-
tal. De senaste åren har vi nätt 
och jämnt hittat lediga klass-
rum för alla elevgrupper, men 
nästa läsår skulle det utan till-
byggnad inte längre ha varit 

möjligt.
Elever och skolpersonal upp-

skattar de nya utrymmena. 
Akustikskivor i tak och på vägg-
ar dämpar ljudet till en behag-
lig nivå, och uppiggande färg-
klickar hittas på såväl gardiner 
som soffor och väggytor. Vi är 
tacksamma för våra nya ut-
rymmen och får tillsammans ta 
hand om dem, så att de hålls så 
trivsamma som möjligt.

Idamari Johansson

D
en 29–30 april ord-
nades temadagar i 
Bosund skola. Tem-
adagarna var pla-

nerade utgående från de 
önskemål som eleverna ha-
de framför i vår trivselenkät. 
I trivselenkäten framkom det 
att eleverna gärna jobbar i 
åldersintegrerade grupper 
och att de önskade aktivi-
teter utomhus. Personalen 
gjorde ett formulär där elev-
erna skulle välja fyra önskade 
aktiviteter. Planeringen satte 
i gång och temadagarna ge-
nomfördes i fint vårväder. 

Eleverna hade valt följande 
aktiviteter: fiske, volleyboll, 
plättstekning utomhus, byg-
ga lego, fotboll, fågelskåd-
ning, samarbetslekar, baka 
semlor, cykelbana, läsa och 
också måla utomhus. Även 
förskolan deltog i temada-
garna, och de stekte plättar 
tillsammans med skolbarnen. 
Personalen och eleverna fick 
två riktigt fina dagar tillsam-
mans där eleverna fick sam-
arbeta, hjälpa varandra och 
umgås över årskursgränser-
na. Temadagarna uppskat-
tades stort av eleverna, som 
önskade en fortsättning in-
kommande läsår.

Karin Kronholm

Träning inför militären 
– hur har det gått?
”Träning inför militären” är ett nytt koncept som Larsmo kommun 
startade i januari 2026. Syftet är att hjälpa blivande rekryter att 
förbereda sig fysiskt inför militärtjänstgöringen.

Olika föreningar i Larsmo har ansvarat för träningarna varje tis-
dag kväll och erbjudit varierande och mångsidiga pass.

TeamAito inledde satsningen och höll i de fyra första träning-
arna med bland annat löpning och styrketräning. Därefter tog 
Lamershamby IK över under sex tillfällen med fokus på löpning, 
gymträning och styrka. Sedan ansvarade LIF för träningarna i fem 
veckor och erbjöd bland annat löpskytte, simning, friidrott och 
orientering.

Nu fortsätter TeamAito att hålla i träningarna fram tills rekryter-
na rycker in i militären.

Deltagarantalet har hittills varit ganska lågt, och vi hoppas där-
för att fler ska hitta till träningarna och delta. Föreningarna har 
möjlighet att fortsätta ordna träningar även till hösten, och det vo-
re roligt om ännu fler tar chansen att vara med. Tidpunkt för hös-
tens träningar meddelas senare på Larsmo kommuns sociala me-
dier, så håll utkik där.

Larsmo kommun erbjuder denna unika träningssatsning helt av-
giftsfritt. Sprid gärna informationen vidare till någon du känner 
som ska rycka in i militären inom den närmaste tiden eller om nå-
got år.

Har du frågor eller funderingar? Kontakta oss gärna på telefon-
nummer 044 721 4407.

Pernilla Löfs

Cronhjelmskolan har fått nya utrymmen

Eleverna fick testa på att cykla i skogen och också på en cykel-
bana som vi fixat till på skolgården.

Att läsa utomhus i skogen var rogivande och uppskattat.

Temadagar i Bosund skola 
– Välmående tillsammans
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År 2026 har det gått 100 år se-
dan jazzen symboliskt anlän-
de till Finland med fartyget An-
dania som förde med sig mu-
siker från New York. I Larsmo 
uppmärksammas det med en 
jazzkonsert på Larsmo torg 
måndag 3.8 kl. 18.00 med Ma-
thias Sandberg trio.  

Trion består av: 
Mathias Sandberg, gitarr
Jan Sedlák, kontrabas
Stefan Brokvist, trummor 

Välkommen på en svängig kon-
sert!

Beatrice Villman

Mathias Sandberg trio 
firar jazzen 100 år!

E
n eftermiddag i april 
ordnades en hälso-
mässa för pensionä-
rer – och evenemanget 

blev mycket uppskattat.
Besökarna fick möjlighet att 

prova på olika hälsotester som 
mätning av blodtryck och blod-
socker samt ett sex minuters 
gångtest, genomfört av stude-
rande från YA. Optimas kostme-
tologstuderande erbjöd dess-
utom handmassage och nagel-
lackning.

Från välfärdsområdet del-
tog personal som informera-
de om kost och näring. Besö-
karna fick bland annat jämföra 
näringsinnehåll i olika livsmedel 
och lära sig mer om proteinets 
betydelse. Seniorrådgivare Ca-
milla Passell visade med hjälp av 
hushållsvåg och olika frukter, 
bär och grönsaker hur mycket 
man rekommenderas äta un-
der en dag.

Larsmo apotek var också på 
plats och bjöd på smakprov, 
ordnade utlottning och delade 
ut broschyrer. Utomhus visa-
de Larsmo pensionärsfören-
ing hur man spelar boule, och 
motionsrådgivare Tanja visade 
maskinerna i utegymmet.

Företaget Evigt bröd deltog 
med försäljning av både sö-
ta och salta bakverk som man 
fick köpa med sig hem. Dessut-
om fick besökarna testa kom-
munens elcyklar och boka in en 
egen cykelvecka.

Sammanfattningsvis blev det 
en mycket lyckad dag med stort 
engagemang – och förhopp-
ningen är att hälsomässan får 
en fortsättning.

Pernilla Löfs

L
arsmo Pensionärer är 
en väldigt aktiv fören-
ing. Medlemmarna del-
tar flitigt i boule- och 

pidrospel, bowling och gåfot-
boll samt deltar i cirkelträning 
för seniorer i stora skaror vid 
det lokala gymmet. Motions-
kampanjer och it-stöd erbjuds 
också. Vi har hunnit se teater 
i Vasa och revy i Pörtom samt 
varit på vårens traditionella 
sparesa till Haapsalu i Estland, 
denna gång med en heldags-
utfärd till Dagö.

Under de välbesökta må-
nadsträffarna vid Solstrand 
har vi lärt oss om mat för se-
niorer, Zebrabilen och var-
dagsjuridik. Vi har fått höra om 
dramatiska räddningsopera-
tioner på isarna, både histo-
riska, som då engelska s/s Ju-

anitas besättning räddades av 
Bosundbor år 1887, och nutida, 
då en lokal fiskare räddades ur 
isvak. Vi har även fått höra hur 
församlingens mathjälp orga-
niseras samt lyssnat till olika 
musikaliska inslag och mycket 
annat intressant.

Ett väldigt roligt projekt som 
vi deltagit i är Generations-
överskridande gemenskap, 
ordnat av Novia och Centria 
samt det lokala biblioteket. 
Pensionärerna har tillsam-
mans med Holm förskola hål-
lit några träffar i biblioteket 
under våren kring ”Pensio-
närsmysteriet”. Tillsammans 
har vi klurat ut vad en pensio-
när är och gör. Vi har testat på 
bl.a. stolgympa och rollatorra-
ce, sett gammalt filmmaterial 
och funderat över gamla dia-

lektord och lekar från förr. Och 
pensionärerna har i sin tur fått 
ta del av och prova på förskole-
barnens aktiviteter. Träffarna 
har avslutats med kaffe, saft 
och ”gottamatn”. Vi hoppas att 
projektet får en fortsättning i 
någon form.

Många av föreningens ak-
tiviteter går på sommarpaus, 
men förutom boulespelan-
de är också gåfotboll och fris-
beegolf under planering i skri-
vande stund. Mot hösten ord-
nas en resa till Norrbyskär 
utanför Umeå i augusti och 
en teaterresa till Helsingfors 
i början av oktober för att se 
Änglagård. Väl mött alla pensi-
onärer för att plocka åt er från 
vårt dignande aktivitetsbuf-
fébord!

Anki Andtbacka

Lyckad hälsomässa 
för pensionärer

Pensionärerna och Holm skola har samarbetet kring ”Pensionärsmysteriet”. På bilden 
Karl-Johan Fagerudd samt barn från Holm förskola. 

Aktivt pensionärsliv
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T
rots att piano- och or-
gelaffären Musik En-
kvist inte längre är 
verksam i Holm cen-

trum kan man fortsättningsvis 
bekanta sig med och köpa en 
orgel eller ett piano i Larsmo.

I Bosund by finns nämligen 
det relativt nyöppnade före-
taget Oktava Musik som drivs 
av bröderna Kent och Ted En-
kvist. Hemma i Kents källare har 
de byggt ett fint showroom där 
kunderna i lugn och ro har möj-
lighet att provspela instrumen-
ten, få personlig rådgivning och 
bekanta sig med en orgel eller 
ett piano. 

Bröderna tog över försälj-
ningen av Johannus-orglar 
och Kawai-pianon när deras 
farbror Lars Enkvist efter fyr-
tio år i branschen lade ner sin 
verksamhet. I slutet av februa-
ri öppnade de sitt företag Okta-
va Musik. 

Oktava är den enda distribu-
tören av Johannus-orglar i Fin-
land. Det var när Ted köpte Mu-
sik Enkvists sista orgel ur bu-
tiken och registrerade den på 
Johannus webbsida som för-
säljningschefen vid Johannus 
i Nederländerna tog kontakt, 
eftersom efternamnet var be-
kant sedan tidigare. Han und-
rade om det finns någon som 

kan ta över verksamheten i Fin-
land. Eftersom bröderna själ-
va är musikaliska och ägare 
av varsin orgel var steget att 
ta över försäljningen inte så 
stort.

I dagsläget är dock instru-
mentförsäljningen mest en 
hobby och en sidoverksamhet, 
eftersom Kent sedan tidigare 

är ägare av Kents måleritjänst 
där Ted är anställd. 

Nu har de har kunder runt om 
i hela Finland.

– De yngsta kunderna är i 
20-årsåldern och vill gärna ha 
ett instrument i sitt första eg-
na hem, berättar Kent.

Kundgrupperna är allt från 
unga vuxna till pensionärer 

och föreningar, samfund och 
församlingar. Kunderna består 
av helt nya kunder som vill köpa 
sitt första piano eller en orgel 
men det finns även återkom-
mande kunder. 

 Det finns också en marknad i 
norra Sverige och Norge.

– Förutom nyförsäljning av 
instrument kan vi också erbju-

da service och reservdelar. Det 
vanligaste slitaget är att ström-
brytaren slutar fungera eller 
att volymreglaget går sönder, 
berättar Kent. 

Namnet Oktava är lätt att ut-
tala på båda inhemska språken. 
En oktav är avståndet mellan 
två toner med samma namn, till 
exempel C till nästa C, och pas-
sar in på både ett piano och en 
orgel. En oktav är även en stäm-
ma på en orgel.

De strävar efter att hålla 
kvällsöppet en dag per vecka, 
ibland på lördagar och enligt 
överenskommelse. Man kan 
också bekanta sig med Okta-
va Musiks utbud och innehåll 
via deras hemsida, där man kan 
läsa mer om instrumenten och 
verksamheten. 

Nina Forss-Hästbacka

V
aikka piano- ja urku-
myymälä Musik Enk-
vist lopetti toimintan-
sa Holmin keskustassa, 

voi Luodossa edelleen tutustua 
urkuihin ja pianoihin ja myös os-
taa kyseisiä soittimia.

Bosundin kylässä toimii nimit-
täin melko hiljattain avattu yri-
tys Oktava Musik, jota pyörittä-
vät veljekset Kent ja Ted Enkvist. 
Kentin kotiin, talon kellariin, he 
ovat rakentaneet viihtyisän esit-
telytilan, jossa asiakkailla on rau-
hallisessa ympäristössä mahdol-
lisuus kokeilla soittimia, saada 
henkilökohtaista neuvontaa se-
kä tutustua urkuihin ja pianoihin.

Veljekset ottivat Johannus-ur-
kujen ja Kawai-pianojen myynnin 
hoitaakseen, kun heidän setän-
sä Lars Enkvist neljänkymme-
nen toimintavuoden jälkeen lo-
petti yritystoimintansa. Helmi-
kuun lopussa he avasivat oman 
yrityksensä, Oktava Musikin.

Oktava on Johannus-urku-
jen ainoa jälleenmyyjä Suomes-
sa. Kun Ted osti Musik Enkvis-
tin viimeisen liikkeessä olleen 
urun ja rekisteröi sen Johannuk-
sen verkkosivulla, Johannuksen 
myyntijohtaja Alankomaista otti 
yhteyttä, koska sukunimi oli en-
tuudestaan tuttu. Hän kysyi, löy-
tyisikö Suomesta joku, joka voisi 

jatkaa toimintaa. Koska veljekset 
itse ovat musikaalisia ja omista-
vat kumpikin omat urut, ei myyn-
nin jatkaminen tuntunut suurel-
ta askeleelta.

Tällä hetkellä soitinmyynti on 
kuitenkin lähinnä harrastus ja si-
vutoimintaa, sillä Kent on jo en-
tuudestaan Kents Maalauspal-
velu -yrityksen omistaja ja Ted 
työskentelee samassa yrityk-
sessä.

Nyt asiakkaita on eri puolilla 
Suomea. 
– Nuorimmat asiakkaat ovat pa-
rikymppisiä ja haluavat usein 
soittimen ensimmäiseen omaan 
kotiinsa, kertoo Kent.

Asiakaskuntaan kuuluu nuo-
ria aikuisia, eläkeläisiä sekä yh-
distyksiä, yhteisöjä ja seurakun-
tia. Osa asiakkaista on ensikerta-
laisia, jotka ostavat ensimmäisen 
pianonsa tai urkunsa, mutta jou-
kossa on myös kanta-asiakkaita.

Markkinoita löytyy myös 
Pohjois-Ruotsista ja Norjasta. 
– Uusien soittimien myynnin li-
säksi tarjoamme myös huolto-
palveluja ja varaosia. Yleisim-
piä vikoja ovat virtakytkimen 
toimimattomuus tai äänenvoi-
makkuussäätimen rikkoutumi-
nen, Kent kertoo.

Nimi Oktava on helppo lausua 
molemmilla kotimaisilla kielillä. 

Oktaavi on etäisyys kahden sa-
mannimisen sävelen välillä, esi-
merkiksi C:stä seuraavaan C:-
hen, ja se sopii sekä pianoon et-
tä urkuihin. Oktaavi on myös yksi 
äänikerta uruissa.

Yrityksen tavoitteena on pi-
tää liike iltaisin avoinna yksi päi-
vä viikossa, joskus myös lauan-
taisin sekä sopimuksen mukaan. 
Oktava Musikin tarjontaan ja toi-
mintaan voi tutustua myös hei-
dän verkkosivuillaan, joilta löy-
tyy lisätietoa soittimista ja yri-
tyksestä.

Nina Forss-Hästbacka

Oktava Musik – Urkuja ja pianoja Bosundissa

Ted och Kent: Bröderna Ted 
och Kent Enkvist har öppnat 
ett showroom med orglar och 
pianon i Bosund. Här kan man 
i lugn och ro bekanta sig med 
instrumenten.

Ted ja Kent: Veljekset Ted ja 
Kent Enkvist ovat avanneet 
urkujen ja pianoiden esittely-
tilat Bosundissa. Täällä soit-
timiin voi tutustua rauhassa.

Oktava Musik – Orglar och pianon i Bosund

Här följer en överblick över någ-
ra de sommarprogram som 4H 
ordnar:

SommarLovis 2.6. 3.6, 4.6 (i 
Larsmo), 10.8 och 11.8 kl. 9–14

Mer information och anmä-
lan på Larsmo-Pedersöre 4H:s 
hemsida https://larsmopeder-
sore.fs4h.fi/

Baka med 4H i Larsmo 5.6 
kl.10–13

Anmälan på Larsmo-Pedersö-
re 4H:s hemsida https://larsmo-
pedersore.fs4h.fi/

Matskola 1 och 2 i Sursik 
9–12.6, 4–7.8

Mer information och anmälan 
på matskolan.fi

Djurens dag 1 och 2 i Lepplax 
15.6 kl.10–13, 16.6 kl.10–13

Mer information och anmä-
lan på Larsmo-Pedersöre 4H:s 

hemsida https://larsmopeder-
sore.fs4h.fi/

Kanindagläger vid Lövis 16–
17.6

Mer information och anmä-
lan på Larsmo-Pedersöre 4H:s 
hemsida https://larsmopeder-
sore.fs4h.fi/

Fiskeläger vid Seljes 1–3.7
Mer information och anmälan 

(senast 4.6) på botnia.fs4h.fi

Baka till midsommar, Sursik 
18.6 kl.10–13 

Mer information och anmä-
lan på Larsmo-Pedersöre 4H:s 
hemsida https://larsmopeder-
sore.fs4h.fi/

Camp Compis vid Emet 23–
25.6 

Mer information och anmälan 
(senast 9.6) på botnia.fs4h.fi

Sommarprogram 2026: Larsmo-Pedersöre 4H
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Bibliotekens 
öppettider	
Kirjaston 
aukioloajat
Huvudbiblioteket
Pääkirjasto
Tel/Puh.: 785 7265
Videvägen/Pajutie 2 D
68570 LARSMO
e-post: bibl.larsmo@larsmo.fi

Öppettider (med personal)
Aukioloajat (henkilökunta paikalla)
måndag/maanantai	 13-20
tisdag/tiistai     	 12-19
onsdag/keskiviikko 	 16-19
torsdag/torstai   	 12-19
fredag/perjantai    	 10-16

Meröppet (utan personal)
Omatoimiajat  (ilman henkilökuntaa)
måndag/maanantai	 8-13, 20-21
tisdag/tiistai      	 8-12, 19-21
onsdag/keskiviikko	 8-16, 19-21
torsdag/torstai    	 8-12, 19-21
fredag/perjantai     	 8-10, 16-18
lördag/lauantai     	 10-18
söndag /sunnuntai 	 10-18

Bosund bibliotek
Bosundin kirjasto
Tel/Puh.: 728 3099
Skolvägen/Koulutie 13 C
68555 BOSUND
e-post: bosund.bibliotek@larsmo.fi

Öppettider/Aukioloajat
måndag/maanantai 	 12-19
tisdag/tiistai	  9-16
onsdag/keskiviikko	  Stängt/suljettu
torsdag/torstai	  12-19
fredag/perjantai	  10-16

SKÖNLITTERATUR FÖR 
VUXNA:
Caplin, Julie: Det lilla hotellet under 
norrskenet
Child, Lee: Tio brickor : och andra no-
veller
Da Costa, Mélissa: Allt det blå på him-
len
Jenoff, Pam: Skymning över Paris
Lane, Soraya: Den italienska dottern 
Skybäck, Frida: Djävulsring
Sundbeck Klav, Anna: Historien om 
Herta : Apelviken
Säfstrand, Caroline: Mitt löfte till dig
Wollter, Stina: Godnattsagor för vak-
na vuxna
Wood, Daisy: Bibliotekarien på slottet 
Windsor

FAKTABÖCKER FÖR VUXNA:
Berghagen, Malin: Den tredje våren : 
om att gå vilse i klimakteriet och äntli-
gen hitta hem igen
Enders, Giulia: Din kropp vet svaret
Gnistor : sju röster om tro
Farrell, Holly: Odla örter
Herberts, Kjell: ”En ton från himlen och 
en doft av kaffe” : Österbottens böne-
hus
Kruse, Åsa: Det nya livet som pensio-
när : förberedelser, funderingar och 
förändringar
Marin, Sanna: Med mod att leda
Nordlund, Sari: Kesäneuleita
Seierstad, Åsne: Ofred
Steinsland, Torunn: Stickat från Astrid 
Lindgrens sagovärld
Svenskfinlands största idrottshjältar

BÖCKER FÖR BARN OCH 
UNGDOMAR:
Anderblad, Johan: Vem är tjuven?
Arro, Lena: Monsterbanan
Bengtsson, Torsten: Mysteriet med 
den flygande skuggan
Eggert, Anette: Rida på riktigt
Favilla, Micaela: Önska fritt
Holmberg, Elin: Mordet i rum nummer 8
Lemire, Sabine: Världens bästa Molly 
och den nya bebisen
Lillas, Krister: Bjässen
Nordqvist, Margareta: Mias Maxi
Strömberg, Ellen: Hösten från helvetet

TREVLIG SOMMAR ÖNSKAR 
BIBLIOTEKSPERSONALEN!

Det är både befriande och inspi-
rerande att kunna möta besöka-
re, kunder och inte minst författa-
re. Under förra hösten satsade vi 
mer på våra yngre kunder – skol-
barn och ännu yngre barn.

I mars hade vi årets första för-
fattarbesök med Nilla Kjellsdotter 
som debuterade med den star-
ka lokalt färgade deckaren I rättvi-
sans blod redan 2020. Sedan dess 
har hon skrivit ett flertal böcker 
som även de handlar om den öst-
erbottniska polisen Mija Wadö.

Ellen Strömberg skriver böcker 
för alla åldrar. För boken Vi ska ju 
bara cykla förbi fick hon det pre-
stigefyllda Augustpriset för årets 
bästa barn- och ungdomsbok. I vår 
har hon kommit ut med en ny barn- 
och ungdomsbok i dagboksfor-
mat. Hon berättade om sina böck-
er och sitt författarskap vid biblio-
teket i april.

Lars-Johan Sandvik har debute-
rat med boken Livets pusselbitar 
och han berättade om sitt liv och 
författarskap. Han pratade också 
om den plats där han tillbringade 

de 20 första åren av sitt liv, på an-
dra våningen av Larsmo lanthan-
del. Det var många goda minnen 
från

Larsmo. Han besökte oss i bör-
jan av maj.

Författarbesöken var välbesökta 
och drog 25–35 personer per till-
fälle. Vi hoppas kunna ordna fle-
ra inspirerande författarbesök till 
hösten.

Beatrice Villman

Läshund vid 
Larsmo 
huvudbibliotek
Vi har haft förmånen att kunna ha en läshund 
på besök en gång per vecka vid Larsmo hu-
vudbibliotek och vid Risö skolbibliotek. Det är 
Birthe Wistbackas hund Greta som lyssnar 
på barnen när de läser. Greta är en mycket ly-
hörd hund som fungerar otroligt bra med lä-
sande barn. 

I det första skedet var det elever från Holm 
skola och Risö skola som fick bekanta sig med 
läshundsverksamheten. Samarbetet med 
skolorna har varit smidigt och personalen 
har varit mycket positiv till läshundsverksam-
heten. Lärarna konstaterar att mötet med läs-
hunden gett fina läsupplevelser. 

Under hösten erbjuder vi barn att läsa för 
Greta kvällstid vid Larsmo huvudbibliotek. Vi 
sätter ut närmare information under hösten.  
Mötet med Greta är avgiftsfritt, men du bör bo-
ka tid via biblioteket. Ett tillfälle är ca 15 minuter. 

Från bibliotekets sida vill vi givetvis tacka 
Greta och Birthe för att de ger av sin tid och 
sitt kunnande för att främja läsintresset och 
för att de redan nu inspirerat många barn att 
frimodigt läsa.

Ifall ni vill läsa mer om läshundsverksam-
heten kan ni gärna gå in på Finska Kennelklub-
bens sidor https://www.kennelliitto.fi/sv/hun-
dar/lashundar

Beatrice Villman

Utlåningsrekord
i Larsmo
Larsmo har de flitigaste låntagar-
na i Österbotten. Under 2025 lånad-
es 25,14 lån per invånare ut i Larsmo. 
Det är en toppnotering i Österbotten. 
Den kommun som hade näst mest lån 
per invånare var Laihela med 18,73 lån.

I Larsmo finns det två bibliotek som 
är tillgängliga för samtliga kommun-
invånare: Larsmo huvudbibliotek och 
Bosund bibliotek. Eleverna i skolorna 
i Larsmo har möjlighet att låna böck-
er från sina respektive skolbibliotek. 
Samtliga sex bibliotek i kommunen ly-
der under Larsmo kommunbibliotek. 

Utlåningsstatistiken har uppmärk-
sammats av Yle Österbotten.

Författarkavalkad i
Larsmo våren 2026!

Boktips på nya böcker


